Slovensko ljudshko gledalisce Celje
1957-1958

TR
EDVARGA KARDELJA
y H?l-]y_'

N 235 /19¢

Dnevnik
Ane Frankove



Frances Goodrich in Albert Hacketf
Dnevnik Ane Frankove

(The Diary of Anne Frank)
dramatizacija v freh delih

Miep

Otto Frank

Ana .

ga. van Daanova .
g. van Daan .

ga. Frankova
Kraler .

Peter van Daan .
Margot Frankova
Dussel

REZIJA

Prevod .

Scena

Kostumi

Tehni¢no vodstvo .
Razsvetljava
Sepetalka
Inspicient

. Stefka Jerinova
Pavle Jersin

. Vera Perova
Marija Gorsiceva

. Albin Penko
Angelca Hlebcetova
Peter Kular
Volodja Peer

. Breda Pugljeva

Marijan Dolinar

. BRANKO GOMBAC

. Jaro Dolar

Vlado Rijavec
Alenka Bartl-Sersa
. Franjo Cesar
Bogo Les

Tilka Svetelkova
. Vlado Kalapati

Premiera v sredo, 25. septembra 1957






Slovensho ljudsko gledalisce

V strogo uradnih listinah se sicer Se vedno podpisujemo tako,
kot je zapisano na ustanovnem odloku: »Mestno gledaliite«; vendar je
preimenovanje zdaj ze — lahko reéemo — opravljeno in trdno veljavno
dejstvo: ¢akamo samo Se na formalnost potrditve statuta. Zato tudi
skoraj povsod Ze piSemo novi naslov »Slovensko ljudsko gledaliste«
ali z okrajSavo »SLG«. O vzrokih in nagibih, ki so nam navdihnili pre-
imenovanje, smo sicer Ze veliko pisali in pisarili, govorili in pripove-
dovali, tako da bi skoraj res Ze prav vsi nasi prijatelja morali razumeti
in poznati smisel novega imena. Vendar smo prav. gotoveo zdaj dolzni
fe enkrat v povzetku povedati nadela, po katerih se ravnamo in po ka-
terih ‘smo prepriéani, da nam novi, vsekakor zares éastitljivi in dosto-
janstveni naslov pritice.

V priloznostnem almanahu »Celjsko gledaliSée 1957« (izdali smo
ga ob priliki gostovanja v Novem Sadu, na Sterfjinem pozorju) smo
objavili programski, manifestativni ¢lanek o svoji umetniski doktirini.
V tem élanku — izpod peresa umetnifega vodje — smo jasno nakazali
nadela, po katerih se ravnamo in hofemo ravnati, in fudi smisel pa
vsebino nasega dela, bodisi na zunaj, bodisi navznoter. Iz idej, ki smo
jih v tem manifestu skusali razloZiti in oklicati, je tudi nujno zrasel
sklep o preimenovanju: prepri¢ani pa smo, da to preimenovanje ni le
nekaks$en odsev oholih zZelja, temveé kratko in malo samo potrditev Ze
uveljavljenega stanja in dejstev.

Clanek o umetniski in kulturnopolitiéni doktirini Slovenskega
ljudskega gledalis¢a ponatiskujemo v celoti.

UuvoD
Uspesnega gledalifkega dela ne more biti brez aktivne familiarne
povezanosti delovnega zbora — umetniskega in tehniénega in uprav-

nega in pomoznega; jedro te SirSe druzine je seveda sam igralski zbor:
in ta mora biti — mimo vseh neogibnih in po svoje nujnih — notranjih
razprtij ali rivalitet vsekdar strnjen v veé kot zgolj kolegialno enoto. Ce
v vedéini élanov ni zavesti, da hoté in z vero in prepri¢éanjem pripadajo
skupnosti, ki si prizadeva za neki povsem dolo¢eni skupni cilj — je
nemogode zares plodno delovanje ustanove, in nemogofe bi tudi bilo,
da se taka ustanova sploh ohrani, kaj Sele razvija.

Da bi se taka zavest med igralci katerega koli gledalis¢a razvila in
utrdila, to seveda ne more biti nikoli odvisno zgolj od abstraktnega nav-
dusenja in formalnega entuziazma: ¢e ustanova svojim é&lanom ne bi
nudila pogojev za zunanje in notranje zadovoljevanje in zadovoljstvo,
ne bi mogli nikdar in nikjer. doziveti tistega gledaliSkega »patriotizmas,
ki je vselej odlikoval najbolj$e in najimenitnejSe hise.

Pogoji za to pa so: poleg — najmanj odlo¢ilnih in bistvenih, a
vseeno ne brezpomembnih — materialnih ugodnosti predvsem se: 1. ure-
jena in smotrna organizacija dela v sami ustanovi in 2. frdna, enovita
in dejavna gledaliska doktrina.

Ta poslednja je najvaZnejS$a. Ni reteno, da bi se vsi igralci in
drugi ¢lani ustanove morali formulirano in deklarirano zavedati
vseh prvin take dokirine, a vsaj v podzavesti vseh mora biti prisotna,
kot obéutje, kot sploino ozraéje dela, kot obée veljavno merilo okusa.
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Ce takega dolotenega, filozofskega in slogovnega in kulturno-
politiénega hotenja ni, se more gledalis¢e spremeniti v neustvarjalno
uradnisko ustanovo brez smisla, le z namenom, da ustvari dobic¢ek ali
puhel uspeh ali zasluzek ali brezbarvno zabavo.

Se prav posebno nujno je vse to gledaliséu, ki zdruZuje v sebi
ze po nujnosti kulturne geografije in kulturne politike — pa tudi pod
vplivom »subjektivnega faktorja« — karakteristi¢ne elemente vsaj treh
osnovnih gledaliskih tipov: 1. reprezentativno-repertoarnega (»nacional-
negac), 2. bulvarnega (zabavnega in komercialnega) in 3. komornega
(»eksperimentalnega«, avantgardnega, literarnega).

Umetnisko vodstvo CG skuSa v praksi uresnifevati svojo gleda-
lisko doktrino, svoj program — in pri tem ga dejavno podpirajo vsi
¢lani, pa ¢e se te doktring (idejno formulirane) zavedajo ali ne. Sicer
pa tudi v samem vodstvu ta doktrina ni nastala kot apriorno abstraktno
hotenje, temveé se je izoblikovala kot rezultat praktiénih izkuSenj, kot
rezultat prisluskovanja potrebam terena in kot rezultat nehotene so-
glasnosti z velikimi tokovi sofasne duhovne zgodovine doma in v vsem
svetu.

I. KULTURNA POLITIKA NA ZUNAJ

Gledaliste naj bo v resnici ljudsko, to pomeni, da iste stik s kar

se da velikim stevilom gledalcev, da skuSa odkrivati tudi nove kraje,
celo najmanjse in najbolj zakoine — vendar ne v obliki potujoée trupe
brez matiéne krajevne baze, temvel kot gledaliite, ki sicer raste iz
svojega kraja in svoje hiSe, pa prenaia pridobitve prizadevanj na svojem
opremljenem odru tudi v neopremljene zbornice in domove malih in
najmanjsih naselij.

II. GLEDALISKA NOTRANJA POLITIKA

Vrhovno vodilo vseh gledaliskih prizadevanj je natelo ekipnega,
ansambelskega, vsestransko uravnanega skupnega dela. Najstrozja de-
lovna disciplina in familiarni medsebojni odnos se ne izklju¢ujeta, tem-
veé¢ dopolnjujeta. Prvastva ne sme in ne more biti, niti favoriziranja
posameznikov. Vsakdo, kdor sodeluje, naj sodeluje z vso intenzi\‘rnostj'o,
kar je premore njegova celovitno angazirana osebnost. V razdeljevanju
delovnih nalog je treba iskati enakomerno ravnovesje, pri temer ta
pedagoska pravitnost seveda vendar ne sme ogrozati kvalitete smiselno
interpretiranih vlog.

III. MERILA OKUSA

Napredna in hkrati ljudska je umetnost, ki se v estetskih vpra-
Sanjih ravna po dvojnem kriteriju. Na pozitivno vprasanje »kaj naj
storimo?« si odgovarja z re®mi, ki ustrezajo Zeljam in strastem najsirSe
Vvetéine prebivalstva; na obratno (negativno) vprasanje »Cesa ne smem
storiti?« pa si odgovarja po izbranem okusu pifle razsvetljene manj -
Sine. To dvojno merilo je najbolj zanesljivo pilotsko krmilo med scilo
hermetizma in karibdo ki¢a.

IV. REPERTOAR IN IDEJE

V repertoar sodijo tista dela, ki konkretnega gledalca neposredno
prizadevajo: bodisi, da mu izzivajo vznik vpra3anj, bodisi da mu na
vprasanja Ze odgovarjajo. Gre za praktiéna in za natelna vprasanja
eksistence v danih krajevnih in Casovnih prilikah: integralna osebnost
Vv svojstvenih, osebnost krneé¢ih okolis¢inah dvajsetega stoletja; spopad
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med nujnostjo individualne svobode in nujnostjo kolektivnega sozitja:
premagovanje otopelosti v skrbeh za vsakdanje materialne potrebe;
razvoj nacionalne vesti; vzgoja drzavljanskega dostojanstva; ureditev
krize eroti¢nega zivljenja itd. itd.

Dela, ki idejno niso vezana na eksistenéno problematiko konkret-
nega gledalca, sodijo na repertoar samo kot éista, neobtezena zabava —
ali kot splogni katalizatorji estetskega, filozofskega, znanstvenega mislje-
nja, skratka (nekoliko banalno povedano) kot sredstva umetinosine
vzgoje.

V. REZIJA

Razlitne in avionomne reziserske osebnosti naj ustvarjajo take
manifestacije scenske poezije, da z njimi dopolnjujejo idejno hotenje
avtorjev, da negirajo dobi tuje prvine in da dramijo vizije novega, k
spoznanju vodefega dogajanja na odru. Reziserske ekshibicije so prav
tako &kodljive kot interna, lena in samovestna, zgolj uspehu strezeca
reziserska konvencionalnost. Namen in smisel reziserjevega dela je
dvojen: 1. da s kritiénim posluhom pomaga ustvarjalnemu in samostoj-
nemu igralcu dosec¢i ali ohraniti pravo mero in smer (samo pomaga, ne
vsiljuje!) in 2. da obdaja golo dozivljajnost igral¢eve umetnosti s prvi-
nami zunanje teatralike.

VI. IGRALEC

Idealni igralec zdruZuje v sebi prvinsko sposobnost dozivljajske
transformacije, igrivo wveselje do komediantske teatralike in nedvo-
umno logiéno kontrolo nad seboj. Ce kateri koli izmed teh treh elemen-
toyv manjka ali ¢¢ katerikoli premoéno izstopa, je umetniska harmonija
osebnosfi porusena. Vsaka vloga terja drugaéen oprijem: osnova inter-
pretacije besedila je vsekdar logicna in psiholosko motivirana reakcija,
vendar je to mogofe uresniCevati na vsej Siroki lestvici od intimne in
tihe veristitne lirike do zanosnega in monumentalnega patosa. Najhujse
zlo — poleg diletantske nekulturnosti v dikeiji in gestiki — pa je laz
izumetnicenega ali ponarejenega, zgolj deklarativnega ali nediseiplini-
ranega custvovanja, kot se kaZe v solzavi sentimentalnosti (tremolo,
muzikalno govorjenje, jezikovnemu ¢éutu tuji »éustvenic« akcenti, ponare-
jen organ itd.) ali v deklamaciji, ki je prera¢unana zgolj na cenen efekt.
Igralec zazivi v resnici Sele takrat, kadar mu postane materialna okolica
(partner, kostum, dekor, rekviziti itd.) podzavestno lasten in vselej pri-
soten. Abstrakina beseda Se ni igranje: beseda mora biti samo eno —
morda res najplemenitejsa — izmed izrazil igraléevega telesa. S sliko-
vito metonimijo re¢eno: igralec mora znati partnerja pogledati v o¢i in
mora obc¢utiti material rekvizita, ki ga drzi v rokah. Kadar tako terjajo
okoli$¢ine, pa mora znati tudi to, da se?e prek rampe in z retoriénim
ali conférencierskim besedilom ogovori neposredno obéinstvo. Vodila
so torej: Hamletov govor in nauki Stanislavskega, oboje prilagojeno
potrebam poeti¢nega in monumentalnega in retoriénega in fantastiénega
in ironi¢nega gledalii¢a, gledali$éa scensko komentirane ekipe in tea-
tralno podloZenega verizma.

VII. LIKOVNI OKUS

Vse, kar je scensko funkcionalno — samo nikar nié¢ naftalinskega
iluzionizma poslikanih kulis — razen kadar so uporabljene ironiéno.
Oder naj bo kar se da ¢ist, dekor predvsem funkcionalno stiliziran,
material pristen.



VIII. EKSPERIMENT

Fama, ¢es da je Celjsko gledalis¢e znacilno in pomembno le zaradi
eksperimentalnega avanturizma svojih vodilnih ljudi in vsega igralskega
zbora: ta fama je gledalifki druZini in sami ustanovi bolj fkodovala
nego koristila. Pri enih in drugih je namreé¢ izzvala napafen viis o
prizadevanju gledali$¢a. »Eni« in »drugi« mi pomeni v tej zvezi bodisi
olkorele in pedagoske konservativee — bodisi mladostno zanesene in
herostatsko dezorientirane nihiliste. Prvi so zaradi te fame Ze a priori
zasovrazili to gledalis¢e, ne da bi se sploh pozanimali, kaj dela v resnici
— drugi so pricakovali, da bodo na odru te ustanove videli same
deklarzativne afirmacije svojih ezoteriénih kulturnih programov: in so
nujno morali doZiveti razoéaranje, ko se jim je gledaliite predstavilo
velikokrat tudi s povsem solidnimi in mes¢ansko spodobnimi, prav nit
enfantterribleskimi uprizoritvami.

Umetnisko vodstvo gledaliSéa — z zavestno, ne samo sluzbeno
inertno podporo vsega kolektiva — ubira tretjo pot. Letargi¢no konser-
vativnost zavraca (dasi se ji mora v¢asih ukloniti, ker brez nje — vsaj
v omejenih dozah — ni normalnega gledaliskega delovanja); prav tako
se Celjsko gledalis¢e odreka hermeticnemu verbalizmu nekaterih na
videz modernih in aktualnih, v resnici pa za ta ¢as in to okolje neza-
nimivih, nezgovornih, samo izumetni¢enih smeri.

»Eksperimentalno« gledalidte kot samostojen umetnigki organizem,
torej gledalisée, ki hote samo preizkuSati neafirmirane novosti, ne da
bi jih po rezultatih eksperimentov potem bodisi zavrglo, bodisi razvilo
Vv novo tradicijo: tako gledaliSée se mi zdi prava contradictio in adicto.
»Cista laboratorijska znanost« je v gledali¥®u neumestna. (Sicer pa ima
tudi najéistej$a kabineina znanost vedno — vsaj posredno — tudi prave
utilitarne cilje.) Zlasti pa je tako potetje nesmiselno, ¢e se vse »ekspe-
rimentiranje« omejujejo na standardno in vselej enako prakticiranje ne
docela obitajnih, a — vsaj v svetu — Ze pred desetletji preizkugenih
zunanjih form, brez posega v notranjo strukturo dela, brez zveze z
iskanjem novih odgovorov na nova vpraSanja eksistence. Mnogo drago-
ceneji — in edino upraviéeni — so tisti »eksperimenti¢, ki rastejo
neposredno iz prakse in tradicije, iz nujnosti métiera, brez velikolepne
poze 3Sckatnih novosti, zalo pa z manj opazno, a toliko intenzivnejso
prizadevnostjo, da bi literarno in sceni¢no izrazili probleme duhovnega
in_r_r_!.aterialnega bivanja v &asu in kraju.

Samo tak je lahko smisel eksperimentov za razvoj gledaliske
umetnosti. Gledaliskega dela za eksperimente pa umetnisko
Vvodstvo CG ne priznava. Samo zato si upa in drzne v enem samem,
enovitem prizadevanju spajati repertoarno, bulvarno in komorno dram-
sko prizadevanje.

SKLEP

Organizacijski ideal CG je gotovo Vilarov TNP: zato se namerava
ustanova tudi ravno te dni preimenovati v »Slovensko ljudsko gleda-
li¥¢e v Celjur — pri cemer prvi atribut Ze sam po sebi (brez izgovorjene
besede »narodno«) oznaéuje nacionalni in aktualistiéni znataj, drugi pa
bopularni namen ustanove.. Vendar filozofski ideal ne more biti ta
baroEr{i klasicizem, temve¢ docela avtohtona miselna in éustvena inter-
bretacija Zivljenja v ¢asovno in krajevno pogojenih okolif¢inah.
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Nekaj vec kot umetnost

(Povzefek iz ekspozeja na razclembeni vaji)

Kadarkoli pomislim, da so Otto Frank, gospod Kraler in dobra
Miep Se zivi, nasi neposredni sodobniki, da nekje stanujejo in delajo,
hoduo po ulicah in gredo kdaj v kino, jedo in se vesele in spijo in
pocenjajo sploh prav isto kot ti ali jaz — me vsakokrat oblije srh
mrtvaske groze.

Grozljivo je to in veliko, ¢e natanko premlshmo. Zakaj tu se
krizata vsaj dve okrozji ¢loveikih svetav. Tako krizanje pa je vsekdar
grozljiv, nerazumljiv cudez.

Stvar je namreé¢ taka: v zavesti vseh povprefnih izobrazencev
zive skorajda Ze resni¢no zivljenje Hamlet in don Kihot, kraljica iz
Sabe ali Blanche DuBois; v zavesti milijonov ljudi Zive taksno —
skoraj resniéno — zivljenje Mojzes in Martin Krpan, miska Mickey in
potepuitek Charlie. Toda ¢e bi katero teh oseb sretali za oglom na
ulici, v kavarni ali gostilni; ¢ée bi nam potrkal na vrata, ¢es: prisel
sem te obiskat — tedaj bi mislili, da se nam sanja ali da se nam blede.
Zakaj ¢e so v svetu predstav Se tako »resnifni« in »Zivi« — wvseeno
so le bitja iz domigljije.

Drugi vidik istega prpblema je soroden: v celi vrsti domisljijskih
tvorb — v gledaliskih igrah, 'v povestih, na poslikanih platnih, v filmih,
v operah — nastopajo osabe, ki so neko¢ poprej zares Zivele. To so
historiéne drame, zgodovinski romani in podobne tvorbe. Bruta pozna
danes povprecni izobrazenec bolj iz Shakespearove drame o Juliju
Cezarju kot iz preoddaje o zgodovinskih dogodkih; grofica Walewska
jel v zavesti milijonov bolj podobna Greti Garbo kot sama sebi. —
Toda vse tak$ne osebe Zive v odmaknjenih, daljnih okrozjih zgodovine
pa zemljepisa. Ze tisti — od resni¢nosti in od notranje resnice enako
oddaljeni — petolizniski zmazki ruske kinematografije, v katerih je
ta ali oni igralec predstavljal e Zivega diktatorja, so nam drastili
neugedje: pa ne samo zaradi moralne dvomljivosti bizantinskega hlap-
¢evanja s sredstvi tako imenovanega »socialistiénega realizma«, temveé
tudi kratko in malo zato, ker je v tem filmu nastopala kot izmisljen
sad ustvarjalne (?) domisljije oseba, ki je sicer tudi v stvarnosti Zivela.

Zdaj pa dozivlja ves svet evropsko-ameriske civilizacije mno-
zitne uspehe dramatizacije tega deklicinega dnevnika: nesrefne osebe
iz skrivalis¢a, Ana samag in njena sestra Margot, njen ofe Otto Frank
in njena mati Edith, prijateljéek Peter in njegovi starsi, zakonca van
Daanova, dobrotnika Kraler in Miep pa celo macek MusSi — vse te
osebnosti so zivo prisoine v domisljiji milijonov obéinstva, ni¢ manj
prisotne kot Kajn in Abel ali Willy Loman, kot Lovro Kvas ali Othello.
Vendar te osebe niso samo tvorbe domisljije, zive in docela resniéne
so celo bolj kot filmski Napoleon ali Shakespearova Kleopatra.

In Otto Frank lahko sam gleda na odru kos svoje bridke usode
izpred petnajstih let.

To je nenavadno, nenaravno, grozljivo.

Zato je treba obravnavati to gledalisko besedilo ¢isto drugace
kot vse druge igre.

Ce bi namre¢ gledalec ali kritik presojal Goodrich-Hackettovo
dramsatizacijo le kot literarno delo, ne oziraje se na stvarno, zgodo-
vinsko, Zivljenjepisno vsebino — tedaj bi kaj kmalu ugotovil, da je
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to slabo delo. Kot literarna tvorba ta drama — é&e je sploh drama —
ni dosti prida.

Toda svetoskrunsko in docela brezéutno bi bilo, obravnavati ta
dokument strasne resni¢nosti z o¢mi literata ali lepoumnika. Netedno
bi to bilo, malenkostno, zaplotnisko in omejeno.

Prav tako se tudi gledaliski izvajalec — reziser, scenograf, igralec
— ne sme in ne more lotiti uprizoritve tega besedila z namenom, da

Prva evropska uprizoritev sDnevnika Ane Frankovee v zahodnoberlinskem Schlosspark-
theatru, Rezija: Boleslaw Barlog. .

bo »zganjal umetnost« (kot temu pravijo filistri). Umetnost je sicer zelo
plemenita in vzvisena, morda najlepsa stvar v Zivljenju — toda, kot
pravi veliki nemski pisatelj Jean Paul: »Umetnost sicer ni kruh, paé
Pa vino zivljenja.« — Trpljenje samo po sebi, resnitno, zgodovinsko
izpri¢éano trplienje — to pa ni in ne more ved bifi »vino« — ne, to je
v resnici »kruh zivljenjas. Zato se gledaliski ljudje tega dela sicer
lahko lotijo in morajo lotiti z vsemi izraznimi sredstvi kar najvisje
umetnosti — kolikor je le zmorejo — toda namen in globlji smisel tega
pofetja je in mora biti vedji, visji ali globlji.
To obtutje je vodilo in navdihovalo gledaliska vodstva marsikje
Pe svetu, kjer so pred zatetkom predstave Ze prosili obéinstvo, naj na
kraju ne ploska, tudi & bi bilo zadovoljno z nastopom igralcev.
Ces: nocoj ne nastopamo kot igralci, nocoj nam ni za priznanje uspeha
— nocoj se z molkom klanjamo usodi in trpljenju.*
_ In vendar se zamiSljen gledalec nujno vprasuje: zakaj je ravno
Pricevanje o eni izmed nestetih zgodb trpljenja pod gospostvom uza-

. Tudi v SLG smo spofetka nameravali sporo€iti obinstvu to profnjo. Premislili
SmMo §1 — a ne morebhiti iz puhle ne¢imrnosti, temved iz docela tehniénih razlogov, ker
himamo sredstev, da bi vsem gledalcem zanesljivo dopovedali ta namen, pa bi utegnili
hastatl nesporazumi in mudéne situacije,

.
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konjenega zloc¢ina postalo tako pomembno, tako silno, tako izjemno, da
se mu klanja ves svet? Sinovi Izraelovi so pod Hitlerjem doziveli Se
tisotkrat huj$e usode kot Frankovi in njihovi sostanovalei; milijoni
pripadnikov vseh evropskih narodov so dozivljali bolj vzvisene, bolj
tragitne, bolj junaske usode; zakaj je med vsemi usodami ravno ta
postala simbol in Ziva vest?

Golovo ne zato, ker bi bilo to dogajanje kdove kako izredno. Saj
so se podobno skrivali in muéili — in nazadnje celo zastonj — stotisodi.
Ob istem &asu je bilo Ze v samem Amsterdamu Se veé drugih, podobnih
skrivalid¢ s podobnimi usodami. Kaj sele v sto pa sto drugih evropskih
mestih. In milijoni v taboris¢ih, gozdovih, jetah in delavnicah smrti.

Ne — to dogajanje je postalo tako znamenito ravno zaradi edin-
stvenega, cudeznega otroka, ki ga je sodozivljal in opisal.

Ana je bila ¢éudeino, neverjetno ¢lovesko bitje predvsem zato,
ker so se ji v osebnosti tako nerazumljivo in vendar hkrati veli¢astno
spajale povsem nasprotne lastnosti:

Po eni strani je bila navaden, obicajen, zdrav, normalen, povpre-
ten ofrok. Tako povpreten po pravilih normalnega ¢loveskega razvoja
v puberteti, da je postala Ze pravcati zgled in Solski primer pubertetnice.

Po drugi strani je bila izredno darovita — literarno, ¢ustveno in
filozofsko. Otrok z neverjetnim darom opazovanja, z zgledno sposob-
nostjo pojasnjevanja in povelitevanja dogodkov, z ostro lefo v pisa-
teljskem ocesu, z miselno silo in izvirnostjo, ki sega do poslednjih
globin bistvene zakonitosti Zivljenja. Osebnost, ki je bila zmoZna na-
pisati tak stavek, kakrSen je zadnji v dnevniku — tik preden so skri-
vafe odkrili in odpeljali — taka osebnost se lahko pristeva velikim
miislecem dobe in stoletja. Mislecem in poetom.

Toda literarna in filozofska darovitost tega nesretnega otroka
sama po sebi ne bi bila zadosten vzrok, da cenimo Ano kot povsem
nenavadno, ¢udeZno bitje. Saj pozna ¢lovestvo veliko mladih Mozartov:
Dubravka Toms$ié¢ in Minou Drouet — pa Se cela vrsta taksnih nenaravno
usmerjenih intelektualnih otrok nas zanima, vznemirja, nam drami za-
Ctudenje: toda pretresti nas ti varietejski uboZéki ne morejo. Saj
so premalo naravni. Ana pa je bila ¢udovita ravno zato, ker je s to
izredno literarno in filozofsko darovitostjo v sebi druZila povsem
obi¢ajno, normalno c¢loveiko podobo. Nadlezna je bila in neprijetna
svoji okolici,- kot so pubertetniki in pubertetnice skoraj vedno. Krivi¢na
materi — saj gospa Frankova ni marala ni¢esar drugega, kot da bi
svojo vihravko malce spodobno vzgojila: a Ze te blage uzde so bile
neugnanemu otroku odve¢. Kriviéna ocetu — ker ga je (kot toliko
pubertetnic svoje odete) umetno povelitala in spremenila iz navadnega
dobrega ¢loveka v bozansko podobo vesoljne plemenitosti in modrosti.

Zato, ker doZivlja danes bralec ali — po posredovanju gospe
Goodrichove in gospoda Hacketta — tudi gledalec usodo teh osmih ljudi
le skozi leto osebnega doZivljanja tega edinstvenega in neponovljivega
tloveikega bhitja: zato se njihova usoda v nas velita in povzdiguje;
¢etudi so dozivljali isto kot milijoni sonarodnjakov, postaja ta njihova
omejena usoda zares silovito pri¢evanje o tragiki veéno obotavljavih in
— vse do ustanovilve izraelske republike — pasivno slepih preganjan-
cev, postane pa tudi glasno pri¢evanje o grozotah totalitarizma, Hitler-
jevega in vsakega drugega.

H R G
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Dnevnik iz shrivalisca

Menda ni knjige iz druge svetovne vojne, ki bi bila v svetu bolj
znana, kakor ravno »Dnevnik iz skrivaliS¢a«. Doslej je iz8la Ze v
dvajsetih jezikih. V Ameriki so »Dnevnik« tudi dramatizirali in z njim
je nastopil na pariSkem gledaliSkem festivalu lani eden najboljsih
ameriskih ansamblov. Skoro isto¢asno je hil prirejen tudi za film, ki
danes polni kino dvorane po Evropi.

Iz »Dnevnikae« vstaja pred nami zalostna usoda dveh Zidovskih dru-
zin, ki sta se — preganjani od nacistov — zatekli v zahisje neke trgovske
hise, kjer sta si uredili svoje skrivalis¢e. Da bi se ne izdali, so begunci
skozi dve leti stopicali po prstih po tesnih prostorih in se pogovarjali
le Sepetaje. Pri zaprtih in zastrtih oknih so brez zraka in sonca, vsi
bedni in Zivéni, med upom in obupom trepetali in s strahom ¢akali, da
jih nacisti vsak Cas odkrijejo in pobijejo. Najmanjsa med njimi je bila
Ana, nemirna, duhovita in odrezava 14-letna deklica, pravi ¢udezni
otrok, ki je mojstrsko zapisovala vse dogodke v skrivali¢u, obenem
belezila svoje misli o pravilni in nepravilni vzgoji mladine v prehodu
v puberteto, v nemirno deklisko dobo, ki jo je pravkar dozZivljala.

Ko je bila zavezniska vojskaz Ze na mejah Holandije in so dan
na dan pritakovali refitve, so vdrli esesovei v skrivaliiée, razdejali v
njem vse, skrivace pa odgnali v tahoris¢e smrti, kjer so razen Aninega
ofeta kmalu vsi pomrli. Ana je umrla zadnja, le nekaj tednov pred
koncem vojne. Pod razbitinami v skrivaliséu pa so odkrili njen dnevnik.

Za pedagoge je »Dnevnik« naravnost klasitno delo o sodobnem
pubertetniku.

Svetovna kritika je zapisala, da je »Dnevnik« strahotna obsodba
vojne in nacistiénega nasilja, da pa je tudi edinstveno delo te vrste
in ena najzanimivejsih knjig iz druge svetovne vojne.

Dnevnik Ane Frankove sta dramatizirala Frances Goodrich in
Albert Hackett. Njuna dramatizacija je doZivela v New Yorku doslej
nad 300 uprizoritev, povzeia pa so jo vsa velika evropska gledaliséa,
od koder je »Dnevnik« naravnost preplavil tudi vse manijfe odre. Za-
nimivo je, da tudi nemski odri izredno pogosto posegajo po tem delu.
Evropsko krstno predstavo je pripravilo septembra 1956 prav nemsko
gledalisée in pri tem velja posebej omeniti, da se je zgodilo nekaj
edinstvenega, krstna predstava je bila istotasno v sedmih vzhodno in
zahodnonemskih gledalis¢ih, Ta pojav je razveseljiv, saj daje sklepati,
{ia je vetina nemskih gledali3¢ v dobrih rokah, sicer bi »Dnevnikas, ki
Je ostra obsodba nacizma, ne uprizarjali v takem Stevilu. Kritika je
enotna v navdusenih slavospevih delu in posameznim uprizoritvam in
?a primer londonska predstava velja za vrhunec dosedanje letoinje
ezone,

('z knjiZnega oglasa »Mladinske knjige«, spomladi 1957)



Odlomki iz Aninega dnevnika

Upam, da-ti lahko vse zaupam, kot Se nisem nikomur, in da mi
bos v veliko oporo. (2. 6. 1942; prvi zapis — gl. faksimile!)

Ko se vratam ze stoti¢ na vprasanje vzgoje, ti moram povedati,
da se na moé¢ prizadevam postati usluzna, ljubezniva in vdana, in to
v upanju, da se ploha o¢itkov le pocasi spremeni v pohleven dez. Tezko
postane$ vzoren pri ljudeh, ki so ti neznosni, posebno &e nimas prave
volje za to. Vidim pa, da bolje Zivim, ¢e igram nekoliko vlogo hinavke,
kakor ¢e zabrusim po stari navadi vsakemu svoje mnenje v obraz (pa
¢eprav me o tem nih€e ne vpraduje in prav ni¢ ne uposteva mojega
mnenja).

Kljub temu mi pa le odpade véasih maska in zaradi velikih
krivic se ne morem vzdrzati jeze, tako da se Ze ves mesec spet govori
o meni kot o najnesramnejsi deklini na svetu. Mar nisem véasih vredna
usmiljenja? Se dobro, da nisem kaka nerga, drugade bi res postala
strupena in bi zgubila vso svejo dobro voljo. (11. 7. 1943)

Ko pride élovek z malenkostnimi in dlakocepskimi navadami do
stiriinpetdesetega leta, je znamenje, da je pa¢ tak in da se svojih
navad veé ne iznebi. (13. 7. 1943)

Draga Kitty,

naj ti povem, kako misli zadostiti vsak izmed nas prvi Zelji, ko
stopimo na prosto. Margot in van Daan si Zelita predvsem posteno
toplo kopel, kjer bi lahko ostala ve¢ kot pol ure. Gospa van Daanova
se spravi takoj na torte. Dussel ne misli na drugo kot na svojo Zeno
Loto, mama na skodelico prave kave, ofe hofe najprej obiskati gospoda
Vossena, Peter pojde najprej na potep krizem krazem po mestu, nato
pa zavije v kino, a jaz, jaz bi 'od same srec¢e sploh ne vedela, kje zaeti
in kaj poceti.

Hrepenim predvsem po naSem domu in svobodi, da bi se lahko
prosto gibala, potem bi si Zelela pomoéi pri delu, to se pravi, rada bi
spet zadela hoditi v Solo, (23. 7. 1943) :

Tajno skrivaliSs¢e z malo drus¢ino osmih beguncev se mi zdi kot
mala jasnina modrega neba, ki je obdana s é&rnimi, hudourniskimi
oblaki. Okrogla, tesna jasnina, kjer stojimo, je zaenkrat e varna, toda
oblaki se nam bolj in bolj blizajo in &edalje bolj se ozi obroé, ki nas
lo¢i od pretete nevarnosti. V temine potopljeni se v nevarnosti zaga-
njamo drug v drugega in obupno iSéemo varnega izhoda. Spodaj gledamo
ljudi, ki se borijo, zgoraj éutimo mir in lepoto, pred nami je temna
gmota, ki nam zapira pot navzgor kakor nepremagljiva stena, ki nas
hote streti, pa nas Se ne more. Ne morem drugate, nego da klidem in
prosim: »O, obro¢, razdiri se, raztegni in daj nam prosto potl« (8. 11. 1943)

Tu nama manjka mnogo, zelo mnogo in %e dolgo ¢asa, tako meni
kakor tebi. Ne mislim na materialne stvari — saj sva z njimi dovolj
preskrbljena — temveé na dufevne. Silno hrepenim po svobodi in zraku,
ki nama tu manjkata, menim pa, da sva za to prikraj$anje bogato po-
platana. To mi je postalo nenadoma jasno, ko sem sedela davi pri oknu.

Spregovorila bi $e rada o dufevni utehi.

Ko sem gledala ven in se potapljala globlje in globlie v tajnost
narave, sem se tufila srefno, popolnoma sre¢no. O Peter, dokler cutis
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tiho sreto, dokler lahko uZiva$ sladkost narave, zdravja in Se marsi-
¢esa drugega, dokler imas vse to, te srefa nikdar popolnoma ne zapusti.

Bogastvo, slavo in vse lahko izgubis, ta srefa pa v globini srca
lahko sicer zatasno mrkne, ugasne pa ne, dokler bo3 ziv. Dokler gledas
lahko brez strahu v nebo, vedi, da si notranje ¢Cist in da se ti srecCa
spet in spet nasmehne. (23. 2. 1944)

Ko kontujem zvefer molitev z besedami: »Zahvalim te, bog, za
vse, kar je dobrega, ljubega in lepega,« me prevzame silna radost. Tedaj
mislim: dobra je varnost naSega skrivalii¢a, moje zdravje in moj
obstanek; l1jub je Peter in tisto sladko, nejasno ¢ustvo, ki se ga midva
Se ne upava imenovati ne dotikati, ki pa prihaja in se spreminja v lju-
bezen, bodotnost, sreco; lep je svet, narava, lepota in vse tisto, kar
jo oblikuje.

Ne mislim na vse nesretnike, temvet na lepoto, ki je stalna. V
tem se moéno razlikujem od mame, ki sveluje obupancu: »Pomisli' samo
na gorje v svetu in bodi vesel, da ne trpi$l« Jaz pa mu svetujem:
»Pojdi na prosto, na sonce, na poljane, stopi v stik z naravo, pojdi ven
in skusaj poiskati sreto v sebi. Misli na lepoto, ki je e v tebi in okrog
tebe, in bos srecen!«

Mamina misel, po mojem, ni pravilna. Kaj pomaga, ¢e frpis tudi
ti enako gorje kot oni? Tedaj si izgubljen. Jaz pa mislim, da ostane Se
vedno nekaj lepega: narava, blestefe sonce, svoboda in mi sami. To se
ne more izgubiti. Premisljuj te sivari, pa najded samega sebe, ravno-
tezje in mir.

Kdor ja srefen, osredi tudi druge; kdor je pogumen in poln za-
upanja, tega sre¢a ne zapusti. (7. 3. 1944)

Moram nekaj dose¢i in si ne morem misliti, da bi zivela tako
tiavdan ko mama, gospa van Daanova in vse tiste Zene, ki opravljajo
svoje gospodinjsko delo in zatonejo polem v pozabo. Razen moza in
otrok moram imeti e nekaj, ¢emur se posvetim.

Hoéem ziveti tudi po smrti! Zato sem zadovoljna, da sem se rodila
s teZznjo po tem, da se razvijam in pisem ter razodevam vse, kar je
vV meni.

Kadar pisem, pozabim na vse gorje, razzivim se in vsa Zalost
mine, Vprasanje je le, ali bom znala napisati kaj velikega in ali se mi
posreci postati kdaj novinarka ali pisateljica.

Upam pa¢, zakaj s peresom znam prikazati vse, svoje misli, svoje
ideale in fantazije.

Ze dalj ¢asa se muéim ob »Cadynem zivljenju«, natantno vem,
kako bi se moralo vse razvijali, pa ne gre in ne gre. Menda ne bom
tega dela nikoli koné¢ala in bo naglo svoj prostor v kofu ali v pefi...
Morda je neumno, toda mislim si: s &tirinajstimi leti in tako malo iz-
kusSnjami pa® ne mored filozofirati.

Tedaj naprej! Pogum! Moram uspeti, zakaj odlo¢ila sem se, da
Se posvetim pisateljevanju. (4. 4. 1944)

Vedeti moramo, da smo skriva¢i, da smo brezpravni Zidje, pri-
k!t’njeni na dolo¢en kraj, sicer popolnoma brez pravic, vendar pa s ko-
Pico dolZnosti. Zidje ne smemo uveljavljati svojih €ustev, biti moramo
mpér{i in pogumni, prenasati moramo voljno vse nadloge brez godr-
njanja, delati moramo le, kar smemo, in zaupati moramo v usodo.
Ta prekleta vojna se bo paé kdaj koné&ala in tedaj bomo spet ljudje in
ne samo Zidje.
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Kdo je dolo¢il naso pot? Kdo je napravil nas Zide za narod, ki se
popolnoma loéi od drugih? Kdo nam je nalozil doslej toliko trpljenja?
Bil je bog, ki nas je take ustvaril, in prav on nas neko¢ tudi povisa.
Ce kljub preganjanju in trpljenju Zidovski narod Se vedno ostane pri
zivljenju, bo pomenilo, da Zidje neko¢ le ne bodo taki izobéenci, temveé
bodo celo drugim za vzgled. Kdo ve, ali ne bo prav nasa vera tisia,
ki bo oznanjala nekoé fe svetu in narodom svoj evangelij. Zaradi tega,
morda prav zaradi tega, je menda potirebno, da Se trpimo. Nikdar ne
bomo samo Holandci, Anglezi ali drzavljani katere koli drzave, temvec
bomo obenem tudi Zidje. In taki hoéemo tudi ostati.

Pogum! Zavedajmo se svoje naloge in ne godrnjajmo! Resitev
mora priti. Bog ni nikdar zapustil nasega ljudstva. Zidje so preziveli
dolga stoletja in so vsa dolga stoletja tudi trpeli. To jih je utrdilo. Sibki
morda odpadejo, toda moéni bodo Ziveli dalje in se ne pogubé!

Tisto no¢ sem mislila, da me bo konec. Cakala sem na policijo in
bila pripravljena kakor vojaki na fronti. Pripravljena sem bila Zrtvo-
vati se za domovino. Zdaj pa, ko sem resena, je moja prva Zelja, da po-
stanem po vojni Holandka. Ljubim Holandce, ljubim to deZelo, ljubim
ta jezik in prav tu hofem delati. In ¢e bi se morala obrniti prav do
kraljice, ne odneham prej, dokler ne dosezem svojega namena. (11. 4, 1944)

Kaj je lepsega na svetu, kakor sloneti ob oknu, obfudovati na-
ravo, poslusati zgolenje ptic, éutiti na licih sonéni Zarek in biti v ob-
jemu ljubega fanta? Ne ves, kakSen obéutek miru in varnosti je, éutiti
njegovo bliZzino, njegovo roko okrog pasu in vendar moléati. Saj ne
more biti ni¢ hudega, ko je pa ta mir {ako blagodejen. O, da bi naju
nikdar nih¢e ne motil, niti Muki ne! (19. 4. 1944)

Saj si lahko predstavljas, da se menijo nasi obupanci tu éesto:
»Le ¢emu vojna? Zakaj ne Zivijo ljudje rajsi v miru? Cemu vsa ta raz-
dejanjal«

Vprasanje je upraviéeno, toda nihée ni prisel do zadovoljiveza
odgovora. Res, ¢emu neki izdelujejo v Angliji vedno ve¢ja letala, vedno
lezje bombe, istofasno pa zidajo nove bloke hi&? Zakaj se izdajajo dnevno
milijoni za vojno, pa niti para ne za zdravnitko oskrbo, za umetnike
in reveZe?

Zakaj morajo ljudje stradati, ko pa na drugi strani zaradi pre-
obilice hrane pustajo, da Zivila gnijejo? Zakaj le so ljude tako trapasti?

Ne verjamem, da nosijo odgovornost za vojno samo »veliki« ljudje,
vladarji in kapitalisti. Tudi mali ¢lovek se rad vojskuje, sicer bi se
narodi Ze davno uprli. V ljudeh zivi sla po unievanju, in dokler se
¢lovestvo brez izjeme popolnoma ne spremeni, bodo fe naprej divjale
vojne. Vse, kar je ¢lovek zgradil in obdelal, bo pokonéano in znova
uni¢eno in zaceti bo treba graditi vse spet od kraja. (3. 5. 1944)

Zakaj ze toliko ¢asa ne silim veé k oknu, dasi sem kar nora na
prirodne lepote? Prav dobro vem, kako me je prej privlaéevala modrina
neba, Zgolenje ptic, drevje v cvetju in mesec¢ina. Tu pa je zdaj éisto
drugace. .

Ceprav je bilo na primer na binkostni veéer hudo soparno, sem se
vendar zelo mucila, da bi bila drZala oéi odprte ter sama in v miru
obtudovala mesec skozi odprto okno. Toda ves trud je bil zaman, zakaj
mesec je sijal tako svetlo, da si nisem upala k odprtemu oknu. Ob
drugi priloZznosti, nekaj mesecev prej, sem se sluéajno znasla v pod-
streini sobi, ko je bilo okno odprto, in dokler sem le smela drzati okno
odprto, se nisem vrnila dol. Temna, deZevna noé¢, nevihta in po nebu
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se podeéi oblaki so me kar ofarali, saj je bilo prvié¢, da sem se po pol-
drugem letu zazrla v noé¢. Po tistem veceru je bila moja Zelja, da bi Se
kdaj videla podoben prizor, tako silna, da se nisem bala vet ne tatov
ne misi ne letalskih napadov in sem hodila v pritlicje ter strmela skoz
okno privatnega urada ali kuhinje. Mnogi obéudujejo naravo, marsikdo
celo spi kdaj na prostem, mnogi, ki so po zaporih in bolnisnicah, hre-
pene po dnevu, ko bodo spel lahko prosti uzivali naravo, in prav malo
je takih, kot smo mi, ki so zaprti s svojim hrepenenjem ter loCeni od
tistega, kar je sicer last tako revnih kakor bogatih.

Ni zgolj domisljija, da me pogled v nebo, v oblake, v mesec in
zvezde pomiri in ozdravi. Vse bholjse zdravilo je kakor wvaleriana ali
brom. Narava vpliva name, da postanem potrpezljiva in da voljno pre-
nasam vse tezave,

Je pa tako, da razen v redkih primerih lahko ob¢éudujem naravo
samo $e skozi zapradena okna, zastrta z zamazanimi zastori. Ce jo gle-
dam, pa nimam, pravega uZitka, zakaj narava edina ne trpi nobenih
surogatov. (15. 6. 1944)

Tisti, ki verujejo, so lahko sre&ni, zakaj ni vsem dano, da bi ver-
jeli v nadnaravne stvari. Tudi ni treba, da bi verjeli v posmrtno kazen,
v pekel, vice in nebesa; marsikdo ne more tega verjeti, toda vera, pa
naj bo ta ali ona, pomaga ¢loveku na pravo pot. Saj ne gre tu za strah
pred bogom, temved za to, da vemo, kaj se sklada s ¢astjo in vestjo.
Kako dobri bi postali ljudje, ko bi zvecCer, preden bi legli, priklicali v
spomin vse dogodke dneva in preudarili, kaj so napravili prav in kaj
narobe. Nehote bi se skusali poboljsati in najbrz bi ¢ez ¢as tudi uspeli.
To skromno sredstvo je vsem pri roki, ne stane nié je pa silno ko-
ristno. Vest mirna — moé¢ neizmerna! Kdor tega ne ve, naj poskusi in
se prepric¢a. (6. 7. 1944)

Prav tudno je, da se nisem odpovedala vsem upom, ko se zdijo
pa tako nesmiselni in nedosegljivi. Vztrajam ob njih, ker Se vedno ve-
rujem v sréno dobroto ¢loveka. Nemogoc¢e mi je graditi vse na temeljih
smrti, tegobe in zmede. Gledam, kako se svet spreminja v puséavo,
cedalje moéneje Cujem bliZajoti se grom, ki ugonobi morda tudi nas,
sofustvujem z milijoni in vendar, ko upiram pogled v nebo, zafenjam
spet upati, da se obrne vse na bolje, da mine tudi ta kruta groza in se
Povrne red, mir in vedrina.

Dotlej moram ohraniti svoje ideale v vsej ¢Cistosti, ker pride ge
¢as, ko jih bom lahko uresniéila. (15. 7. 1944)

Neki glas vzdihuje zdaj v meni: »Zdaj vidi§, kam si prisla... ta
slaba mnenja o tebi, ti posmehljivi in osupli obrazi okrog tebe, ti 1ljudje,
ki so ti zoprni.., in vse to le zavoljo tega, ker nisi poslusala svoije
dobre polovicel« Jojmene! Rada bi jo poslusala, pa ne gre. Ce sem
mirna in resna, mislijo vsi, da se spet pretvarjam, in tedaj se moram
pat zmazati-s kako 3alo, O svojih domacih pa sploh ne govorim. Ti bi
koj menili, da sem bolna, morala bi pozirati pilule proti glavobolu in
tableltc za zivece, otipavali bi mi vrat in ¢elo in ugotavljali, ali imam
I‘r‘lrzllco; poizvedovali bi o moji prebavi in se jezili nad mojo slabo voljo.
Tega pa ne prenesem. Kadar so tako v skrbeh zame, postanem najprej
nesramna, potem Zalostna in naposled obrnem svoje srece narobe, slabo
stran navzven, dobro navznoter, in razmisljam, kako bi mogla postati
1?k€l_. kakor bi si Zelela biti in bi tudi lahko bila, ko ... bi ne bilo drugih
ljudi na svetu. (1. 8. 1944; zadnje besede v dnevniku, pred aretacijo.)
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Novi gledaliski zakon

(Ponatis iz Uradnega lista LRS, letnik XIV, §t. 23; 5. 7. 1957)
UKAZ

Na podlagi 11. tofke 72. ¢lena ustavnega zakona o temeljih druz-
bene in politi¢ne ureditve in o organih oblasti Ljudske republike Slo-
venije razglasa Izvrini svet Ljudske skups3¢ine LRS zakon o poklicnih
gledaliséih, ki ga je sprejela Ljudska skupi€ina Ljudske republike Slo-
venije na seji Republiskega zbora dne 28. junija 1957 in ki se glasi:

ZAKON
o poklicnih gledali¥éih

I. SPLOSNE DOLOCBE

1. ¢len

Gledalii¢a so kulturno umetniski zavodi, ki z javnimi uprizo-
ritvami odrskih del zadovoljuje kulturne potrebe ljudstva na podroéju
gledalitke umetnosti in razvijajo gledalisko kulturo.

2. ¢len
V Ljudski republiki Sloveniji so poklicna in amaterska gledaliséa.

3. Clen
Dolo¢be tega zakona se uporabljajo za poklicna gledalisca,

4. ¢len
Za poklicna gledaliséa po tem zakonu se Stejejo stalna gledaliséa,
* v katerih delajo pokliceni igralei in drugo umetnisko osebje pod vodstvom
uglednih kulturnih in umetniskih delavcev.

5. élen

Poklicna gledaliséa (v nadaljnjem besedilu: gledalis¢a) se vodijo
po naéelih druZzbenega upravljanja.

6. ¢len

Gledalis¢a so finan¢no samostojni zavodi.
Materialna sredstva za delo daje gledalis¢em tudi druZbena skup-
nost.
7. élen
Gledaliséa so samostojna pri opravljanju in izvajanju svojega
programa.
8. tlen
Posamezno gledalisée je lahko ustanovljeno z nalogo, da prireja
predstave v glavnem zunaj svojega sedeza, zlasti v krajih, kjer ni
gledalisé.
9. ¢len
Gledalisée je pravna oseba.
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10. élen
Gledalii¢e zastopa javno pravobranilstvo v primerih, za katere
je to dolofeno z zakonom.
11. élen

Vsako gledalis¢e ima svoj statut.

II. USTANOVITEV GLEDALISCA

12. ¢len

Gledaliste lahko ustanovi druzbena organizacija, ob¢inski ljudski
odbor, okrajni ljudski odbor ali Izvrini svet.

Ce naj dobiva gledalii¢e, ki ga ustanovi druZbena organizacija
ali skupina drZavljanov, stalna sredstva od druZbene skupnosti, je po-
trebno, da potrdi akt o ustanovitvi 1judski odbor ali Izvrini svet glede
na to, ali naj se dajo sredstva iz obéinskega, okrajnega ali republi-
Skega proratuna.

13. ¢len

Gledalis¢e se lahko ustanovi, ¢e so zagotovljena materialna sred-
stva za njegovo delo in vodstveno ter drugo umetnifko in tehniéno
osebje.

14. é&len

Ob ustanovitvi dramskega gledaliSéa mora biti zagotovljeno tole
minimalno poklicno, vodstveno in umetnisko osebje s kvalifikacijami,
ki so predpisane s tem zakonom:

1. upravnik gledalis¢a (34. ¢len);

2. dva reZiserja (57. ¢&len);

3. ustrezno S§tevilo igralcev in igralk (57. délen);

4, ustrezno Stevilo pomoZnega, umetniskega in tehni¢nega osebja.

Ob ustanovitvi opernega gledalii¢a kakor tudi ob ustanovitvi gle-~
dalis¢a, ki naj uprizarja dramske in operne predstave, mora bili poleg
minimalnih pogojev iz prejSnjega odstavka zagotovljeno $e tole umetni-
Sko osebje:

a) dva poklicna dirigenta (57. ¢len);

b) 34 ¢lanov orkestra (57. ¢len.

Ce naj ima gledalisée v svojem sestavu kot samostojni enoti
dramo in opero, morata bili poleg upravnika zagotovljena tudi ravna-
telja drame in opere s kvalifikacijami iz 40. &lena. V takem gledaliféu
mora biti zagotovljeno minimalno poklicno umetniko osebje za dramo
In za opero.

15. ¢len

GledaliS¢e, ki naj se ustanovi, mora biti sposobno, da uprizori
V eni sezoni vsaj 150 predstav.

Ce naj ima gledaliS¢e v svojem sestavu kot samostojni enoti
dramo in opero, mora biti sposobno, da uprizori v eni sezoni vsaj 150
Predstav v drami in v operi. Ce delata drama in opera v istem po-
slopju, morata biti sposobni, da dasta v eni sezoni skupno wvsaj 230
predstav.

16. élen

" Ustanovite_lj gledalis¢a si mora pred izdajo akta o ustanovitvi
priskrbeti potrdilo Sveta za kulturo in prosveto LRS o tem, da so
zagotovljeni pogoji iz 14. ¢lena tega zakona.
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Ustanovitelj si mora pred izdajo akta o ustanovitvi priskrbeti
izjavo Drzavnega sekretariata za finance LRS o tem, da so predvidena
financéna sredstva za ustanovitev in uspesno delo gledalista zagotovljena
in zadostna.

17. €élen

V ustanovitveni odloébi je treba poleg drugih doloé¢b o usta-
novitvi zavoda navesti tudi, katerc panoge gledaliske dejavnosti bo
gledaliste gojilo.

Odlo¢bo o ustanovitvi je treba najpozneje v osmih dneh poslati
Svetu za kulturo in prosveto LRS.

18. ¢len
Gledalidte lahko odpravi ustanovitelj.

19. élen

S statutom se doloéi organizacija, delo in poslovanje gledaliséa,
zlasti pa:

1. Stevilo ¢lanov gledalifkega sveta, upravnega odbora in drugih
organov gledalisca;

2. natin imenovanja, razrefitev oziroma izvolitve in odpoklic
¢lanov gledaliskega sveta, upravnega odbora in drugih organov gle-
dalis¢a;

3. notranja organizacija gledalisc¢a;

4, delovno podroéje gledaliskega sveta, upravnega odbora in
drugih organov gledali$ta ter razmerje med njimi;

5. natin poslovanja notranjih sluzb in delovnih enot gledaliiéa;
. pravice in dolZnosti posameznih vodilnih usluzbencev;

. vrsta dohodkov gledaliséa;

. skladi in nadéin delitve skladov;

. na¢in finan¢nega poslovanja;

10. nad¢in nagrajevanja osebja;

11. notranji red in disciplina;

12. disciplinski prekrski osebja;

13. organizacija administrativnega dela;
14. sistemizacija delovnih mest.

Loo-am

20. ¢len

Statut potrdi ustanovitelj oziroma organ, ki je potrdil akt o
ustanovitvi.

Preden predlozi gledaliski svet statut v potrditev, si mora pri-
skrbeti izjavo Sveta za kulturo in prosveto LRS, da je statut v skladu
z doloé¢bami tega zakona.

Potrjene statute je treba poslati Svetu za kulturo in prosveto LRS,
ki vodi razvid gledaliskih statutov, zaradi vpisa v razvid.

ITI. ORGANI GLEDALISCA

21. ¢len

Gledaliséa vodijo gledaliski svet, upravni odbor in upravnik.
Posvetovalni organi gledalis¢a so: umetniski svet in druga stro-
kovna telesa.
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Organi gledalis¢a se morajo pri svojem delu ravnati po zakonih,
drugih predpisih in po statutu gledalii¢a.

1. Gledalidki svet

22, ¢len

Gledaliski svet Steje od sedem do devetnajst ¢lanov. Imenuje jih
ustanovitelj. J

Dve tretjini clanov imenuje ustanovitelj izmed drzavljanov, ki
lahko uspefno pomagajo pri izvrSevanju nalog gledaliséa, eno tretjino
pa izmed élanov gledaliskega kolektiva na njegov predlog.

Upravnik gledalis¢a je po polozaju ¢lan gledaliskega sveta.

Ce ima gledaliS¢e v svojem sestavu kot samostojne enote dramo,
opero in gledaliske delavnice, so tudi ravnatelji drame, opere in gleda-
lidkih delavnic po poloZzaju &lani gledalifkega sveta. V takem primeru
se vitejejo ravnatelji drame, opere in gledalikih delavnic v tisto &te-
vilo ¢lanov gledalifkega sveta, ki se sicer imenujejo izmed ¢lanov de-
lovnega kolektiva.

Gledaliski kolektiv izvoli kandidate za ¢lane gledaliskega sveta
na svojem sestanku.

Clani gledalitkega sveta se imenujejo za dve leti.

23. élen’

Ustanovitelj lahko razreSi posamezne ¢lane ali vse ¢lane gleda-
liskega sveta Se pred potekom mandatne dobe, ¢e zanemarjajo svoje
dolZnosti, in imenuje namesto njih nove &lane. Ce razredi ustanovitelj
samo posamezne clane, imenuje namesto njih nove &lane za preostali
¢as mandatne dobe.

Gledaliski kolekiiv lahko na podlagi sklepa, ki ga je sprejel na
svojem sestanku, predlaga ustanovitelju, da razre$i posamezne ¢lane
gledaliskega sveta, ki so bili imenovani na njegov predlog.

24. élen

Gledaliski svet si izvoli izmed sebe predsednika.
Za predsednika gledaliSkega sveta ne more biti izvoljen upravnik
gledalista, ravnatelj drame, opere oziroma gledaliskih delavnic.

25. tlen

Gledaliski svet sklepa o zadevah s svojega delovnega podrodja
- Samo na sejah. Seje sklicuje in vodi predsednik gledalikega sveta.
?rddsednik mora sklicati sejo, fe to zahteva tretjina ¢lanov gledali-
Skega sveta ali upravni odbor.

Seja je sklepéna, ée je navzotih najmanj polovica &lanov gleda-
liskega sveta. Svet sprejema sklepe z vedino glasov navzodih ¢lanov.

26. ¢len

Gledali_a':ki svet opravlja zlasti te-le zadeve:

1. sprejme stgtut gledali¢a in ga predlozi v potrditev (20. ¢len):

2. dolota sploSne smernice za repertoarsko politiko in potrdi letni
repertoar; obravnava ugovore glede pomembnejgih vprasanj repertoar-
ske politike.; :

s obravngwa letna poroéila o delu gledalii¢a, obravnava izvajanje

Splosm_h smernic o vprasanju repertoarske politike in finanénega po-
slovanja; sprejema sklepe in daje priporoéila o teh vprasanjih;
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4. sprejme dokon¢ni predlog predra¢una in investicijski program;

5. polrjuje sklepe upravnega odbora o doloc¢itvi vstopnine;

€. odlo¢a o delitvi sredstev za nagrade delavcev in usluZbencev
ter daje smernice za uporabo oziroma delitev drugih skladov:

7. doloa naért gostovanj gledaliséa doma in v tujini in naért
gostovanj drugih domadéih in tujih umetniskih ustanov v gledaliséu;

8. odlofa o jubilejnih predstavah zasluznih ¢lanov gledalisSkega
kolektiva v skladu z dolo¢bami statuta;

9. imenuje na podlagi razpisa ravnatelja drame, opere in gleda-
liskih delavnic;

10. imenuje predsednika in enega Clana disciplinskega sodisca
in njuna namestnika ter disciplinskega tozilca;

11. ugotavlja zakljuéni racun.

27. ¢len

Ce misli gledaliski svet, da kakSen akt upravnega odbora ali
upravnika nasprotuje statutu ali njegovemu sklepu, ga na to opozori
in mu dolo¢i rok, v katerem naj pripombam ugodi. Ce upravni odbor ali
upravnik pripombam v tem roku ne ugodi, predlozi gledaliski svet
tak akt svetu za prosveto in kulturo okrajnega ljudskega odbora v
dokonéno odlotitev.

2. UPRAVNI ODBOR

28. ¢len

Upravni odbor Steje od pet do petnajst ¢lanov.

Po polozaju sta ¢élana upravnega odbora upravnik gledaliséa in
tehni¢ni vodja. Ce ima gledalis¢e v svojem sestavu dramo, opero in
gledalitke delavnice, so po poloZaju upravnega odbora tudi ravnatelj
drame, opere in gledaliSkeh delavnic.

Druge ¢&lane upravnega odbora izvoli gledalidki kolektiv izmed
sebe. Dve tretjini teh élanov mora biti izvoljenih izmed umetniskega
osebja. Ce sta v sestavu gledaliséa drama in opera, mora biti izvoljenih
ena tretjina teh élanov upravnega odbora izmed umetniskega osebja
drame, ena tretjina pa izmed umetniskega osebja opere.

29, élen

Upravni odbor se izvoli za isti ¢as, za katerega je imenovan
gledaliski svet.

Gledaliski kolektiv ima pravico odpoklicati ¢lane upravnega od-
bora, ki jih je izvolil, ée zanemarjajo svoje dolznosti, in izvoli namesto
njih druge ¢lane.

30. élen

Upravni odbor opravlja zlasti te-le zadeve:

1. sestavlja predlog statuta gledalis¢a:

2. sestavlja predlog predraduna in zakljuéni racun;

3. obravnava predlog letnega repertoarja, daje o njem svoje mne-
nje in ga predlozi gledaliSkemu svetu v potrditev;

4, daje pritrditev k imenovanju vodilnih usluZbencev, za katere
je tako dolodeno s statutom;

5. odlota o ugovorih umetniskega osebja, usluzbencev in delaveev
zoper odlo¢be upravnika o postavitvi ali prenehanju delovnega raz-
merja in o napredovanju;
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6. pomaga upravniku pri izvajanju sklepov in smernic gledali-
skega sveta;

7. predlaga gledaliskemu svetu investicijski program;

8. odloéa o uporabi skladov v skladu s smernicami gledaliSkega
sveta (6. tolka 26. &lena);

9. sklepa o visini vstopnine in predlaga te sklepe v potrditev
gledaliSkemu svetu;

10. predlaga prireditev jubilejnih predstav zasluZnih ¢lanov gle-
daliskega kolektiva v skladu z doloébami statuta.

31. ¢len

Preden predlozi upravni odbor statut in predra¢un gledaliSkemu
svetiu, ju mora predloziti v obravnavanje gledaliskemu kolektivu, da da
o njih svoje mnenje.

i 32. ¢len

Upravni odbor odlo¢a o zadevah s svojega delovnega podrocja
samo na sejah.

Seja je sklepéna, ¢e je navzofih najmanj polovica Clanov uprav-
nega odbora. Upravni odbor sprejema sklepe z veéino glasov navzolih
¢lanov.

Seje upravnega odbora sklicuje in vodi upravnik gledali&ca.
Upravnik je dolzan sklicati sejo upravnega odbora, ¢e to zahteva naj-
manj tretjina ¢lanov upravnega odbora.

33. clen

V statutu gledaliSéa z manjsim kolektivom se lahko dolodi, da
gledalisée nima upravnega odbora.

V takem gledalis¢u odlofa o zadevah iz 4., 5. in 8. totke 30.
c¢lena tega zakona gledaliski svet, druge zadeve pa opravlja upravnik
gledalisca.

Katera gledaliséa wveljajo za gledalis¢a z manjsim kolektivom,
dolo¢i Svet za kulturo in prosveto LRS.

3. UPRAVNIK GLEDALISCA

34. ¢len
Upravnika gledilsta imenuje ustanovitelj. Imenuje ga praviloma
na podlagi razpisa.
Za upravnika gledali$éa je lahko imenovan le ugleden umetnik
ali drug ugleden kulturni delavec.

35. €len

Upravnik neposredno vodi gledalisée.

Upravnik predstavlja gledalis¢e in ga v skladu z veljavnimi
D}"edpisi zastopa pred drZzavnimi organi ter nasproti fizitnim in prav-
nim opsebam.

Upravnik gledaliséa daje gledaliSkemu svetu oziroma upravnemu
odboru predloge za razdelitev oziroma uporabo skladov.

Upravnik gledaliita je odredbodajalec za izvrievanje predrafuna
gledalisca.
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36. ¢len .
Upravnik gledalis¢a skrbi za to, da je delo gledaliséa na primerni
visini in v skladu s kulturnimi nalogami gledalis¢a.
Upravnik gledaliSéa sestavlja nacrt letnega repertoarja v sode-
lovanju z umetniSkim svetom in ga predlozi upravnemu odboru.

37. ¢len

Upravnik gledalif¢a v skladu s tem zakonom, z drugimi predpisi
in s statutom gledalis¢a postavlja in razreSuje usluzbence in delavce
gledalis¢a in izdaja druge odloCtbe o njihovih delovnih razmerjih. Po-
godbe o angaZiranju umetniskega osebja sklepa upravnik po zaslisanju
umetniskega sveta.

Upravnik razporeja osebje gledalii¢a na delovna mesta in do-
deljuje po zasliSanju umetniSkega sveta osebju vloge in druge umet-
niske naloge.

38. &len

Upravnik izvriuje sklepe in smernice gledaliskega sveta in uprav-
nega odbora.

Upravnik skrbi za to, da je delo gledaliskih organov v skladu z
zakoni, drugimi predpisi in s statutom gledalis¢a.

Ce misli upravnik gledalii¢a, da kaksen sklep gledalifkega sveta
ali upravnega odbora ni v skladu s predpisi, zadrzi njegovo izvriitev,
mora pa zadrZani sklep gledalifkega sveta najpozneje v 48 urah pred-
loziti v odloditev svetu okrajnega ljudskega odbora, ki je pristojen za
prosveto in kuturo, zadrZzani sklep upravnega odbora pa gledaliskemu
svetu. 3
39. élen

. V gledaliséu, ki ima v svojem sestavu kot samostojne enote
dramo, opero in gledaliSke delavnice, ima upravnik gledalii¢a vse pra-
vice iz 35. do 38. Clena tega zakona, kolikor ni v ¢lenih 41. do 43. dru-
gacte dolo¢eno.

Upravnik takega gledalii¢a skrbi za skladnost dela drame, opere
in gledaliskih delavnic.

4, RAVNATELJ DRAME, OPERE IN GLEDALISKIH DELAVNIC

40. ¢len

Ce so drama, opera in gledaliske delavnice organizirane kot
samostojne enote v sestavu gledaliS¢a, ima vsaka teh enot svojega
ravnatelja.

Ravnatelj drame, opere oziroma gledaliskih delavnic izvoli gle-
daliski svet na podlagi razpisa.

Za ravnatelja drame oziroma opere je lahko izvolien ugleden
umetnik ali drug ugleden kulturni delavec.

41. &len
Ravnatelj drame, opere oziroma gledalikih delavnic neposredno
vodi delo drame, opere oziroma gledaliskih delavnic. Za svoje delo
je odgovoren upravniku gledaliita.
Ravnatelj drame, opere oziroma gledaliskih delavnic je nepo-
sredni disciplinski stareSina za osebje posamezne enote.



Upravnik gledalis¢éa lahko po pritrditvi upravnega odbora pre-
nese na ravnatelja drame, opere oziroma gledaliSkih delavnic posa-
mezne odredbodajalske pravice.

42. ¢len

Ravnatelj drame oziroma ravnatelj opere skrbi za to, da je delo
drame oziroma opere na primerni umetniski vigini in v skladu s kul-
turnimi nalogami gledalis¢éa

Ravnatelj drame oziroma opere daje vsak za svojo enoto uprav-
niku gledalii¢a predloge za angaziranje umetniskega osebja.

Ravnatelj drame oziroma opere sodeluje pri sestavljanju naérta
dramskega oziroma opernega repertoarja in ga predlozi upravniku
gledalisca.

Ravnatelj drame oziroma opere dodeljujeta vsak v svoji enotli
umetniskemu osebju vloge in druge umetnifke naloge na podlagi mne-
nja umetniskega sveta drame oziroma opere.

43. ¢len
S statutom gledalii¢éa se lahko dajo ravnatelju drame, opere ali
gledaliskih delavnic tudi posamezne druge pravice in dolznosti v za-
devah, ki se tiéejo samo drame, opere ali gledaliskih delavnic.

5. UMETNISKI SVET IN DRUGA STROKOVNA TELESA

44. ¢len

Vsako gledali$¢e ima umetniski svet.

Ce ima gledalii¢e v svojem sestavu kot samostojni enoti dramo
in opero, ima vsaka teh enot svoj umetniski svet.

Umetniski svet pomaga upravriku gledaliséa oziroma ravnatelju
drame ali opere s tem, da mu daje mnenja o angaZiranju umetnikov.
O razdelitvi vlog in drugih umetnigkih nalog ter da sodeluje pri se-
stavljanju naérta repertoarja.

S statutom se doloc¢i, o katerih drugih pomembnejsih vprasanjih
umetniske narave mora upravnik gledaliséa oziroma ravnatelj drame
ali opere zaslisati umetniski svet.

45, ¢len
S statutom gledaliiéa se dololi, koliko ¢lanov Steje umetniski
svet in katere osebe so po poloZaju élani umetnifkega sveta.
Druge ¢lane umetniskega sveta voli umetnisko osebje izmed sebe
za dobo dveh let; lahko pa jih odpokli¢e %e pred poiekom te dobe,
Ce zanemarjajo svojo dolZznost, in izvoli namesto njih druge.

46. ¢len
: Seje umetniskega svela sklicuje in vodi upravnik gledalista, ce
ima gledalis¢e umetniski svet drame in umetniski svet opere, pa ravna-
telj drame oziroma opere.

47. ¢len

Ce upravnik gledali$¢a oziroma ravnatelj drame ali opere ne

upoSte_Va mnenja umetniskega sveta, lahko poda umetniski svet ugovor
gledaliSkemu svetu oziroma upravniku gledalis¢a.
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48. ¢len
S statutom gledaliséa se lahko doloéi, da ima gledaliie tudi
tehni¢ni svet in druga strokovna telesa. S statutom se dolodi Stevilo
¢lanov teh teles, njihov sestav, na¢in imenovanja oziroma volitev in
naloge.

IV. FINANSIRANJE

49. ¢len

Gledalisée se finansira iz lastnih dohodkov in proracunskih sred-
stev politiéne teritorialne enote in iz posebnih dotacij.

Gledaliste se lahko finansira iz proracunskih sredstev dveh ali
ve¢ politicnih teritorialnih enot.

50. ¢len

Gledaliste ima svoj predratun dohodkov in izdatkov.

Predracun gledaliéa, ki ga je ustanovil ljudski odbor ali Izvrini
svet, se potrdi kot priloga ustreznega proracuna.

Predradun gledaliséa, ki ga je ustanovila druzbena organizacija
alt skupina drzavljanov, potrdi ustanovitelj.

Gledalisée razpolaga s svojimi dohodki v mejah predraéuna v
skladu z veljavnimi predpisi.

51. ¢&len
Vsako gledaliie ima sklad za nadomestitev in dopolnitev osnov-
nih sredstev in za velika popravila (sklad za nadomestitev in dopolnitev)
ter sklad za nagrade delavecem in usluzbencem (sklad za nagrade). S
statutom se lahko dolo¢i, da ima gledalis¢e tudi druge sklade.

52. ¢len

V sklad za nagrade se lahko prenese dolofen odstotek presezka
dohodkov nad predvidenimi dohodki. Ta odstotek doloéi organ, ki potrdi
predracun dohodkov in izdatkov gledalisca.

Sredstva sklada za nadomestitev in dopolnitev se zagotovijo iz
_ dohodkov gledaliSéa in s posebnimi, dotacijami.

Ce ima gledalis¢e 35e kakSen drug sklad, se prenese v ta sklad
doloéen odstotek presezka dohodkov nad predvidenimi dohodki. Ta
odstotek dolo¢i organ, ki potrdi predratun gledalis¢a.

53. &len
Umetniskemu osebju, usluzbencem in delaveem se dajejo nagrade
iz sklada za nagrade.
Organ, ki daje dotacijo, dolo¢i, ali se lahko dajajejo nagrade iz
dotacije in v kakSnem obsegu.

54. ¢len

Gledalis¢ée je za svoje obveznosti odgovorno s sredstvi svojega
predratuna in svojega sklada za nagrade, za obveznosti, prevzete v
zvezi z osnovnimi sredstvi, pa s sredstvi sklada za nadomestitev in
dopolnitev.

Obveznosti, ki se ne dajo kriti iz teh sredstev, se krijejo iz
proractunskih sredstev obtine, okraja ali ljudske republike, ée je organ,
ki potrjuje predracun, dal soglasje za te obveznosti.
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55. ¢len
Kolikor ni s tem zakonom drugace doloteno, veljajo za finansi-

ranje in finan¢no poslovanje gledalis¢ predpisi o finan¢no samostojnih
zavodih.

V. ANGAZMAJI IN DELOVNA MESTA

56. &len

V gledaliS¢ih delajo umetnisko osebje, pomozno umetnisko osebje
ter delavei in usluzbenci.

Umetnisko in pomozno umetnisko osebje stopi v delovno raz-
merje na podlagi pismene pogodbe 0 angazmaju. Pogodba o angazmaju
se sklene za doloCen ¢as ali pa za posamezno vlogo ali drugo posamezno
umetnifko nalogo.

Place umetniskega in pomoZnega umetniskega osebja se dolotajo
po posebnih predpisih.

V pogodbi o angaZmaju se lahko prizna poseben umetniski do-
datek v skladu z veljavnimi predpisi.

57. ¢len

Kot ¢lan umetniSkega zbora gledaliséa je lahko angaziran umet-
nik, ki usposobljenost za ustrezno umetnisko delo v poklicnih in ama-
terskih gledalis¢ih dokaZe z uspeSnim delom v gledalis¢ih ali ustreznih
drugih umetniskih ustanovah, s spri¢evalom ustrezne umetniske Sole
ali z uspeSno opravljeno avdicijo.

Avdicija se opravi pred umetniskim svetom. Umetnigki svet lahko
pritegne k avdiciji tudi posamezne umetnike in druge kulturne delavce.

28. Clen
Plate delavcev in usluzbencev gledali¢ se dolofajo po sploinih
predpisih o platah delavcev in usluzbencev pri drZzavnih organih in
zavodih in po drugih posebnih predpisih.

59. ¢len
O pritozbah zoper odlotbe o delovnem in sluzbenem razmerju
gledaliskega osebja odlo¢a na drugi stopnji za prosveto in kulturo
pristojni upravni organ okrajnega ljudskega odbora.

60. ¢len

Glede disciplinske in malterialne odgovornosti gledaliskega osebja
se uporabljajo splosni predpisi, ki veljajo za usluzbence in delavece
drzavnih organov in zavodov.

Glede sestave disciplinskega sodiS¢éa in disciplinskega postopka
S¢ primerno uporabljajo predpisi zakona o drzavnih usluzbencih.

VI. PRAVICE IN DOLZNOSTI REPUBLISKEGA SVETA IN OKRAJNIH
SVETOV ZA KULTURO IN PROSVETO

61. ¢len

. ~ Svet za kulturo in prosveto LRS ima sploino nadzorstvo nad
1zvajanjem tega zakona, skrbi za razvoj gledalis¢ in obravnava vpra-
Sanja, ki so skupnega pomena za napredek gledaliZ® in gledaliske
umetnosti v Ljudski republiki Sloveniji.
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62. ¢len

Zakonitost dela gledaliséa nadzoruje svet okrajnega ljudskega
odbora, ki je pristojen za prosveto in kulturo, kolikor ni za fo po po-
sebnih predpisih pristojen kaksen drug organ.

Pri opravljanju nadzorstva lahko svet za prosvelo in kulturo
okrajnega ljudskega odbora razveljavi in odpravi vsak izven upravnega
postopka izdani akt gledalidtega sveta, upravnega odbora ali upravnika,
¢e nasprotuje zakonu, drugim predpisom ali statutu.

Organ gledalis¢a, ¢igar akt je odpravljen ali razveljavljen, ima
pravico do pritozbe na okrajni ljudski odbor.

Za razveljavitev ali odpravo aktov gledaliSskih organov, ki so
bili izdani v upravnem postopku, veljajo predpisi zakona o sploSnem
upravnem postopku.

VII. PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

63. &len
Ce organizacija, ki je ustanovila gledaliée, preneha, ali ¢e drzav-
ljani, ki so ustanovili gledaliS¢e, umro ali iz kakSnega drugega vzroka
trajno ne morejo veé izvrsevati pravic ustanovitelja in se njihovo Ste-
vilo zmanjia pod firi, izvrSuje ustanovitelja pravice glede takega
gledaliséa ljudski odbor okraja, na katerega obmoéju je gledalisce.

64. ¢len

Poklicna gledalis¢a, ki izpolnjujejo pogoje, ki so predpisani s tem
zakonom za poklicna gledaliifa, morajo najpozneje do 1. januarja 1958
prilagoditi svojo organizacijo in delo dolotbam tfega zakona.

Poklicna gledalista, ki ne izpolnjujejo pogojev, ki so predpisani
s tem zakonom, in do 1. januarja 1958 ne prilagodijo svoje organizacije
in dela dolotbam tega zakona, prenchajo obstojati kot poklicna gle-
daliséa, lahko pa nadaljujejo s svojim delom kot amaterska gledalis¢a.

65. ¢len

Izvrini svet je pooblaséen, da izda predpise o ustanovitvi, vod-
stvu in delu poklicnih gledalisé, ki jih ustanovijo druZzbene organiza-
cije ali skupine drzavljanov, pa ne dobivajo stalnih sredstev od drui-
bene skupnosti. V teh predpisih lahko odstopi od dolotb tega zakona.

66. ¢len
Svet za kulturo in prosveto LRS je pooblasfen, da po potrebi
izda natangnejSe predpise za izvajanje tega zakona.
67. ¢len

Ta zakon zacne veljati osmi dan po objavi v Uradnem listu LRS.
St. U 105/1-57.
Ljubljana, dne 28. junija 1957.

Izvréni svet ljudske skupscine
Ljudske republike Slovenije

Predsednik Predsednik
Ljudske skupiéine LRS: Izvrinega sveta
Miha Marinko, 1. r. Ljudske skupséine LRS:

Boris Kraigher, 1. 1.
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Deset let gledalishega dela
Branka Gombaca

Februar leta 1947.

Toéilnica hotela »Evropas. Te danes ni veé, izginila je z moder-
nizacijo hotela.

Takrat je stala ob vhodu pri steklenih vratih staromodna gostil-
niska kredenca, poleg nje v levem kotu majhna mizica z dvema stoloma.
To je bil koti¢ek eeljskih gledaliSénikov. Vsak veéer — to¢no ob sSestih —
so odprli to¢ilnico in spuscali goste vanjo. V trenutku je bil ves prostor
poln. Potrpezljivo so Cakali zejni zemljani in nesirpno zrli v dve deset-
litrski pletenki, ki ju je prinesel vsemogoéni Mijo iz kleti. Pricel je pol-
niti pripravljene kozarce, ki jih je imel kot vojake razpostavljene na
to¢ilni mizi. Ko sta bili obe pletenki prazni, je s strogim pogledom in
ironiénim nasmehom krog usten osinil ubego rajo in konéno izprego-
voril:

»Po dva deci — dvajset litrov ga je — veé ga danes ne bol«

In borba se je pricela. Suvanje, prerivanje, kletve, stegovanje
rok — Mijo pa je delil po dva deci mehani¢no tistim, ki se jim je po-
srecilo priti v njegovo blizino.

Taksna ‘je bila tiste ¢ase borba za vinsko kapljico. Pa tudi takrat
ni sSlo brez protekcije. Mijo je dobro poznal svoje goste in tofno je
vedel, od koga bo dobil dobro napitnino in od koga ne. Mijo je bil od-
licen psiholog.

Gostom, ki so se zbirali v gledaliskem koti¢ku, se ni bilo treba
prerivati — Mijo je Sirokogrudno skrbel za nje. Bili smo najboljsi pla¢-
niki in kakor se to danes ¢udno sligi, ¢e je govora o teatrskih ljudeh —
resnica pa je le: zastonj nismo uzivali Mijeve protekcije. Casi se paé
spreminjajo... .

Tisti veter sem se nekoliko zamudil — bhilo je Ze skoraj pol
sedmih, ko sem stopil v toéilnico. 7

»No, vendar!« me je pozdravil JoZe Tomazi¢ in dvignil svoj ko-
zarec. »Tezko {e pri¢akujemo — novega gosta imamo, morda bo Se kaj
iz njegal«

Predstavil mi je mladega &loveka v partizanski uniformi zastav-
nika, &rnolasega, brkatega fanta, ki je uprl svoje svetle oéi vame, z
nasmejanim obrazom segel v mojo roko in jo krepko stisnil: »Veseli
me, Branko Gombad!«

In Ze smo bili sredi razgovorov o gledalii¢u. Mladi moZ se mi je
na prvi pogled prikupil. Njegovo Zzivahno, temperamentno pripovedo-
vanje je s sugestivno silo vplivalo name. Tudi tiste ¢ase sem Zivel samo
za gledalisc¢e in s komurkoli sem se na novo seznanil, sem ga skusal na
ta ali oni nacin zainteresirati za svoja stremljenja: ustvariti Celju stalno
gledalisce.

Ko sem se seznanil z Brankom Gombac¢em, smo imeli Ze drugo
$ezono po osvoboditvi. V najtezjih razmerah smo z velikimi osebnimi
Zzrtvami odigrali Ze lepo Stevilo predstav: »Razirganci«, »Kralj na Be-
tajnovi«, »Vdova RoSlinka«, »Revizore, »Hlapcie, »Matura«, »Skoljka«,
»Triglavska bajkae«, »Celjski grofje«, »Snegulj¢ica¢, »Novi dom« — in
pravkar smo se pripravljali na studij »Desetega brata«.

»Kar vkljuéili vas bomo v na$ igralski zbor,« sem vzkliknil, ko
sem od Gombaca izvedel za njegovo dosedanje delovanje na kulturno-
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prosvetnem polju, »zdi se mi, da sem v vas naSel ¢loveka, ki ga naj-
bolj rabimo — mladega entuziasta, navdusenega Celjana, spretnega or-
ganizatorja, kaksni talenti pa so Se skriti v Vas, to bomo pa e videli.«

Gledal me je nepremiéno s svojimi svetlimi ofmi in éutil sem, da
sva s tistim trenutkom postala prijatelja.

Povedal mi je, da je kot &lan kulturne ekipe v Sercerjevi brigadi
in pozneje XIV. diviziji nastopal na neStetih mitingih kot recitator in
da je bil njegov prvi gledaliski nastop junija 1945 v Dobrni, kjer se
je zdravil kot ranjenec. Zdaj je demobiliziran in ostane v Celju ter z
veseljem sprejema moje vabilo.

Tako je prisel Branko Gomba¢ k celjskemu gledaliséu. Dne
25. februarja 1947 je nastopil prvié¢ na odru tedanjega Ljudskega gle-
daliS¢a v vlogi Marjana v Juréi¢-Govekarjevem »Desetem bratu«. Od-
slej deluje pri nadem gledalidéu kot eden njegovih najpredanejsih élanov
kot igralec, organizator mladinskega odra, kustos gledaliSkega muzeja,
reziser in sotrudnik Gledaliskega lista neprestano vse do danes.

S svojo rezijo »Dnevnika Ane Frankove« slavi Branko Gombac
tihi jubilej desetletnega dela pri celjskem gledalii¢u in kot tisti, ki sem
ga pred desetimi leti pripeljal kot mladega fanta med nas ter sprem-
ljal in kolikor toliko tudi usmerjal pota njegovega umetnigkega razvoja,
se ¢utim dolZnega, da ob tej priloZnosti izpregovorim nekaj besed o
svojem mladem prijatelju.

Takoj spofetka moram priznati, da mi ni zal, ker sem ga pridobil
za gledalii¢e in upam, da tudi on ne bo nikdar obzaloval, da je sledil
mojim nasvetom. Pri vseh svojih simpatiénih lastnostih ima seveda tudi
Branko svoje napake in mislim, da jih nikdo tako dobro ne pozna kot
jaz. Toda te napake so posledica njegovega temperamenta in mladost-
nega entuziazma, napake, ki jih bo odpravil ¢as, ki je Se vedno naj-
boljsi regulator. Vse te male napake, ki jih Branko postopoma sam
odpravlja, pa izginjajo takoj, ko se ozremo na vse pozitivno, kar je v teh
desetih letih storil za napredek in razvoj celjskega gledaliéa. Ce po-
mislimo, da je poleg svojega gledalikega dela v teh letih konéal sred-
njeSolske studije z veliko maturo ter absolviral Akademijo za igralsko
umetnost (rezija), se moramo éuditi, od kod jemlje mo¢i in energijo za
take napore.

Od leta 1947 do danes je kot igralec nastopil v naslednjih vlogah:
1946/47

Jurcéie-Govekar: Deseti brat — Marjan

Cankar: Pohuj$anje v dolini Sentflorjanski — Popotnik

Nus$i¢: Gospa ministrica — Pera

Klop¢i¢: Mati — Peter
1947/48

Kreft: Celjski grofje — Ulrik

Cankar: Za narodov blagor — Kadivec

Zupanéié: Veronika Deseniska — Ulrik

Drev: Talei — Ivan

Zizek: Miklova Zala — Davorin

Bor: Teika ura — Sasa
1949/50

Kreft: Kranjski komedijanti — Desselbrunner

Pucova: Ogenj in pepel — pater Giovanni

Recitacijski veter Ivana Cankarja: »Nasa domovina je boj in pri-

hodnost« (Jakobovo hudodelstvo, Lepa nasa domovina)

Schiller: Kovarstvo in ljubezen — Ferdinand
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1950/51

Nestroy: Utopljenca — Stifler

Gorinsek: Rdeda kapica — Lovec in Volk

Zweig: Siromakovo jagnje — Fourés

Jurti¢-Gradisnik: Rokovnjacéi — Nande
1951/52

Schiller: Marija Stuart — Mortimer

Mesko: Pri Hrastovih — Tone

Achard: Zivljenje je lepo — Stefan

Cankar: Hlapci — Jerman

Pravo Gombacevo gledalisko udejstvovanje pa ni igralstvo, mar-
ve¢ organizatoriéno delo za ustanovitev mladinskega gledaliséa in celj-
skega gledaliskega muzeja ter konéno rezija, ki se ji je kot slusatelj
in zdaj kot absolvent Akademije za igralsko umetnost popolnoma po-
svetil.

V sezoni 1950/51 je bila Branku Gombadu poverjena naloga, da
organizira v okviru gledalis¢a mladinski oder. Branko se je z vsem mla-
dostnim ognjem posvetil poverjeni mu nalogi. V teku naslednjih sezon
si je vzgojil mlad kader igralcev, s katerimi je uprizarjal povsem svoj-
sko zamiSljene mladinske predstave, ki so pomenile pravo prelomnico
v doslej Sablonskem uprizarjanju mladinskih iger. V sezoni 1950/51:
Wiichner, »Pastir¢ek Peter in kralj Briljantin« in Gorinsek, Rdeta ka-
pica«; v sezoni 1951/52: Spicar, »Pogumni Toncéek« in Ros-Gorinsek,
»Desetnica Alenéica«; v sezoni 1952/53: Golia, »Sneguljéica« in Forster,
»Robinzon ne sme umreti«; v sezoni 1953/64 pa: Seliskar-Filipié, Bratov-
Séina Sinjega galeba« Iz igralskega zbora Gombadevega mladinskega
odra sta izila redni ¢lan naSega gledalii¢a Volodja Peer in slu3atelj re-
#ije na Akademiji za igralsko umetnost Janez Drozg.

Glavno polje Gombacdevega reziserskega udejstvovanja se pri¢enja
v sezoni 1953/64, ko mu je bila poverjena reZija Thiemeyerjeve drame
»Mladost pred sodiséeme«. Tej reziji so sledile Se v sezoni 1954/55 Betti,
»Zlotin na kozjem otoku« in Hartog, »Zakonska postelja«; v sezoni 1955/56
Shakespeare, »Othello« in Wouk, »Zadeva Caine«; v sezoni 1956/57 Zweig,
»Volpone« in kontno otvoritvena predstava sezone 1957/58: »Dnevnik
Ane Frankove«.

Znacilnost vseh Gombadevih rezij je psiholoska poglobljenost, ¢im
manjsa uporaba rekvizitov in zavese, glavno izrazno sredstvo pa mora
biti beseda. Takole je o tem =zapisal v svojem referatu o uprizoritvi
»Othellas (CGL 1955/56, str. 9): »Vse preved se ukvarjamo gledaligki
ljudje s splosnimi zahtevami danasnjega odra, is¢emo ¢loveka na odru,
pri tem pa po nepotrebnem eksperimentiramo in pozabljamo na zahteve
besedila, ne zgolj tistega, ki ga je napisal avtor, ampak tistega, ki je
napisano med vrsticami, v srcu osebe, ki ji je dal avtor kakrien koli
naziv ali ime.«

Z rezijo »Mladost pred sodiféeme« je Branke Gombaé¢ najznadil-
neje izprital svoje rezijske zamisli in ko smo s to dramo gostovali v
Beogradu, je srbska gledaliska kritika soglasno priznala Gombadu iz-
redni uspeh njegove rezijske koncepcije. Tako je zapisal Milan Bogda-
novi¢: »V vsem, kako je bila ta predstava zamisljena in uprizorjena, je
bila vodilna teZnja, da se do maksimuma izrazi neposredno, nepotvor-
leno, v najbolj ¢isti, prvobitni elementarni obliki doZivljanja drame...
Nikoli nisem na odru videl toliko in tako nenarejenega joka, da se ljudje
tako neprikrito lomijo, da se kot &rvi zvijajo sami v sebi, da tako trpe
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v svojih nersetah kot tokrat, ko sem gledal celjske igralce. In to je vse-
kakor dajalo vtis absolutne naravnosti, nekega elementarnega C¢istega
realizma, ali to¢neje, dovrieno prikazane realnosti. To je vsekakor kva-
liteta in vsekakor zapusti globok vtis na gledalca. ...Se eno odliko in
to zelo pomembno, je pokazala ta predstava. To je popolno ravnotezje,
dejal bi, maksimalna izenadenost sil, ki so jo izoblikovale. Vsi skupaj so
uspeli pod prizadevnim vodsivom svojega reziserja ustvariti predstavo
na evropski visini, ki bi jo bilo mogoce mirne duse prikazati vsakemu
gledaliskemu sladokuscu.«

V istem smislu je izzvenela kritika Elija Fincija v »Politiki«. Ko
smo gostovali z »Mladostjo« v Mariboru, je Branko Rudolf v »Novih ob-
zorjihe (1954, str. 550) objavil kritiko, iz katere povzemamo: »Prevod in
rezijo je oskrbel Branko Gombaé, ki je brez dvoma zabelezil velik
uspeh, enega tistih lepih uspehov, ki niso ,gromoviti’ ali burni, paé¢ pa
ganejo in ostajajo v spominu... Skratka — predstava je bila triumf
Celja, reziserja Gombac¢a ter mirnega in infenzivnega dela, triumf na-
ravne igre, ki bi je bil zelo verjetno vesel sam Stanislavski.« — Isti pro-
dorni uspeh smo doZiveli z gostovanjem v Ljubljani, nato pa po vsem
slovenskem podeZelju. Podobne uspehe je dozivel Branko Gombac¢ tudi
z »Zakonsko posteljo«, zlasti pa z »Othellom« in z »Zadevo Caine«. —

Kot Celjan se je Branko ves posvetlil zgodovini celjskega gle-
daliséa in v gledaliSkem muzeju je z mravljiéno marljivostjo zbral in
vzorno uredil ves material, ki ga je bilo doslej mogoce nabrati od prvih
zacetkov (1949) do danes. O tej plati Gombadevega dela pife v »Ljudski
pravici¢« z dne 26. IV. 1954 Herbert Griin med drugim: »... so predali
ogledu gledaliski muzej, ki ga je po iniciativi in pod mentorstvom uprav-
nika GradiZnika zbral in uredil B. Gombaé: slike, portreti, tiskovine,
dokumenti, dastitljivi spominski predmeti, vrsta skrbno izdelanih malket,
odrske ureditve nekaterih novejsih predstav — vse to je zbrano z mrav-
ljitno marljivostjo, s silnim iskateljskim trudom in zgledno ljubitelj-
sko vnemo.« — :

Ena najznacilnejsih potez Gombacevega znacaja je njegova fa-
nati¢na ljubezen do Celja in njegovega gledalis¢a. To svojo ljubezen je
izprical zlasti v svojem popisu »Slovenska in tuja dela od 16. sept. 1849
do 24 apr. 1954«, ki ga je objavil v CGL leta 1954. O tem GombaZevem
spisu je zapisal H. Griin v Ze omenjenem poro¢ilu v »Ljudski pravici«
Z dne 26. IV. 1954, da je to Gombacevo delo »nadvse dragocen prispevel
k materialijam o slovenski zgodovini«. —

Ko danes c¢estitam svojemu uéencu k dosedanjim uspehom, se mu
moram obenem zahvaliti prav posebno za to njegovo ljubezen. Ce bi te
ljubezni ne bilo pri nasih prednikih — bi danes ne imeli v Celju svo-
jega gledaliS¢a. Branko je o tem preprican v dno svoje duge in &im
veé bomo imeli v bodofe 1judi, ki bodo svoje gledalidée ljubili tako kot
on, tem bolj mirni bomo lahko zrli v bodoéi razvoj in umetniski vzpon
celjskega gledaliséa.

In Se eno — ¢&isto osebno in intimno: hvala Ti, Branko, za zvesto
prijateljstvo, hvala Ti za wvse, kar si mi storil dobrega v teh desetih
letih — v sreénih in nesreénih trenutkih mojega Zivljenja.

Fedor Gradisnik
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Delo celjskega gledalis¢a
v letu 1956-57

I. Nastopi in vloge

NADA BOZICEVA: Bralka (Zloé¢in), Evridika (Antigona), Janina
(Dezurna sluzba), Kraljica (Uboga Andka), Sluzabnica (Machbeth), Mati
(Pozna poroka Petra Seme), Colomba (Volpone), Pernjica (Pernjakovi). —
Nastopov: 124,

SLAVEKO BELAK: Ivanuska (Brigadir), Polnik (Zlo¢in), Tebanski
knez (Antigona), Andrej Andrejevi¢ Sipuéin (Stare ruske $ale), Jim
Curry (Vremenar), Kraljevi¢ (Uboga Ancka), Lenox in vesta (Macbeth),
Senator in sluga (Volpone), Kleant (Skopuh). — Nastopov: 152.

MARA CERNETOVA: Lady Elizabeth Mulhammer (Osebni tajnik),
Kmetica (Zlo¢in), Natalija Stepanovna (Stare ruske sale), Anna (Dezurna
sluzba), Madeha Perpetua (Uboga Ancka), Lady Machbeth in veséa (Mac-
beth), Mira (Petra Seme pozna poroka), Vilma (Zapeljivec), Eliza (Sko-
puh), Lona (Pernjakovi). — Nastopov: 137.

ZORA CERVINKOVA: PBrigadirka (Brigadir), Kmetica (Zlotin),
Nastasja Fjodorovna Meréutkina (Stare ruske Sale), Klysiowa (DeZurna
sluzba), Tinka (Uboga Ancka), Sluzabnica (Machbeth), Se¢njica (Pernja-
kovi), Botra Klavdija (Skopuh). — Nastopov: 111.

MARIJAN DOLINAR: Eggerson (Osebni tajnik). Stefanié (Zloé¢in),
Tebanski knez (Antigona), Aleksej Aleksejevié Muraskin (Stare ruske
Sale), Pierzchala (DeZurna sluzba), Zvezdoslovee (Uboga Anégka), Zdrav-
nik in veifa (Macbeth), Peter (Petra Seme pozna poroka), Senator (Vol-
pone), Beraé¢ (Pernjakovi), Skrnoba (Skopuh). — Nastopov: 162.

JANEZ ERZEN: Dr. Bedekovi¢ in zandar (Zlotin), Bané¢ni sluga
(Stare ruske sale), Pjotr Dabek (DeZurna sluzba), Dobroljubov (Uboga
Andka), Macduff (Macbeth), Marko (Petra Seme pozna poroka), Poglavar
{(Volpone), Gabriel (Zapeljivec), Kmet in Mudaf (Pernjakovi), Valer
(Skopuh). — Nastopov: 154. Y

MARIJA GORSICEVA: Gospa Guzzard (Osebni tajnik), Zagorska
kmetica (Zlo¢in), Jelena Ivanovna Popova (Stare ruske sale), Zofia (De-
zurna sluzba), Dvorna dama (Uboga Ancka), Sluzabnica (Macbeth), Vida
(Petra Seme pozna poroka), Canina (Volpone), Kaferina (Zapeljivec),
Lena (Pernjakovi), Ernestina (Specialist za srce). — Nastopov: 153.

ANGELCA HLEBCETOVA: Gospodié¢na Zora in kmetica (Zlod¢in),
Tatjana Aleksejevna (Stare ruske Sale), Lizzie Curry (Vremenar), Ancka
(Uboga Ancka), Lady Macbeth in ves¢a (Macbeth), Breda (Petra Seme
pozna poroka), Alina (Zapeljivec), Ajta (Pernjakovi), Fritzi (Specialist
za srce). — Nastopov: 154,

PAVLE JERSIN: Sir Claude Mulhammer (Osebni tajnik), Dr. Be-
dekovi¢ (Zlo¢in), Besednik (Antigona), Clan banke (Stare ruske Sale),
Dr. Tadeusz Osinski (DeZurna sluzba), Bill Starbuck (Vremenar), Strezaj
(Uboga Antka), Macbeth in Duncan (Macbeth), Pijanec (Petra Seme
pozna poroka), Mosca (Volpone), Anej (Pernjakovi), Komisar (Skopuh),
dr. Alfred Wogbauer (Specialist za srce). — Nastopov: 186.

ALEKSANDER KROSL: Colby (Osebni tajnik), Nikola Selimovié
(Zlo¢in), Haimon (Antigona), Ivan Ivanovié Tolkafov in Kuzma Niko-
lajevié Hirin (Stare ruske 2ale), Noah Curry (Vremenar), Kralj (Uboga
Ancka), Malcolm (Macbeth). — Nastopov: 119.
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MARJANCA KROSL-HORVATOVA: Zofija (Brigadir), Izmena
(Antigona), Dvorna dama (Uboga Anéka), Mojca (Pernjakovi), Marjana
(Skopuh). — Nastopov: 59.

KLIO MAVERJEVA: Svetnica (Brigadir), Gdé. Zora (Zlotin), An-
tigona (Antigona), Dvorna dama (Uboga Ancka), Frozina (Skopuh). —
Nastopov: 40.

VLADO NOVAK: Svetnik (Brigadir), Agent (Zloé¢in), Tebanski knez
(Antigona), Banéni ¢lan (Stare ruske $Sale), Brosz (Dezurna sluzba), Dvor-
ni norec (Uboga Ancka), Donalbain (Macbeth), Sodnik (Volpone), Sodnik
(Pernjakovi), GriZzevec (Skopuh). — Nastopov 173.

ALBIN PENKO: B. Kaghan (Osebni tajnik), Djuro Djurovié¢ (Zlo-
¢in), Teirezias (Antigona), Grigorij Stepanovi¢ Smirnov (Stare ruske
gale), Dr. Machcewicz (Dezurna sluzba), H. C. Curry (Vremenar), Medved
(Uboga Ancka), Macbeth in Duncan (Macbeth), Leone (Volpone) Pernjak
(Pernjakovi), Mojster Zak (Skopuh), Erich Reigert st. (Specialist za
srce). — Nastopov: 170.

J. B, P. Moliére: SKOPUH (rez. Andrej Hieng, sc. Sveta Jovanovié, prem. v CG 12.6.1957);

Janez Skof (Harpagon), Marjanca Krodl-Horvatova (Marjana), Janez ErZen (Valer), Mara

Cernetove  (Eliza), Slavke Strnad (Anzelm), Klio Maverjesa (Frozina), Vlado Kalapati
(pisar), Albin Penko (mojster Zak), Pavle Jerfin (komisar).

AVGUST SEDEJ: Brigadir (Brigadir), Sprevodnik (Zloéin), Te-
banski knez (Antigona), Stepan Stepanovi¢ Cubukov (Stare ruske Sale),
Dr. Korgut (Dezurna sluzba), Serif (Vremenar), Gospod Baloné¢ek (Uboga
Ané¢ka), Sluga (Macbeth), Corvino (Volpone), Seénjak (Pernjakovi), Si-
mon (Skopuh). — Nastopov: 162.
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SLAVKQO STRNAD: Zandar (Zlogin), Tebanski knez (Antigona),
Ivan Ivanovi¢ Njuhin in Luka (Stare ruske $sale), Serifov pomoé¢nik (Vre-
menar), Dvorni marsal (Uboga Ancka), Banquo (Macbeth), Corbaccio
(Volpone), Mudaf (Pernjakovi), Anzelm (Skopuh), dr. Friedl (Specialist
za srce). — Nastopov: 158.

JANEZ SKOF: Dobroljubov (Brigadir), Brki¢ (Zlo¢in), Kreon
(Antigona), Clan banke (Stare ruske Sale), Strezaj (Uboga Ancka), Seyton

J. B. P. Moliére: SKOPUH (rei. Andrej Hieng, sc. Sveta Jovanovié, prem. v CG 2.6, 1957);
Janez Skof kot Harpagon.

(Macbeth), Pijanec (Petra Seme pozna poroka), Volpone (Volpone),
Zdravnik in bera¢ (Pernjakovi), Harpagon (Skopuh), Prolog in korus
(Specialist za srce). — Nastopov: 128.

TONE TERPIN: Agent in Brki¢ (Zloc¢in), Straznik (Antigona), Ivan
Vasiljevi¢ Lomoy (Stare ruske Sale). Wielgosz (DeZurna sluzba), Brivec
in strazar (Uboga Ancka), Morilec in ves¢a (Macbeth), Boris (Petra Seme
pozna poroka), Voltore (Volpone), Ladej (Pernjakovi), Svigelj (Skopuh).
— Nastopov: 163.

II. Uprizoritve
A. Ponovitve iz prej$njega igralnega obdobja
1. Denis I. Fonvizin: BRIGADIR. Komedija v petih dejanjih. —

Prevod: S. U. K.; reZija: Juro Kislinger; scena; Sveta Jovanovié; ko-
stumi: Alenka Bartl-Serieva. — Predstav: 2 — zunaj Celja.
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2. T. S. Eliot: OSEBNI TAJNIK. Igra v treh dejanjih. — Prevod:
Herbert Grun; rezija: Andrej Hieng; scena: Sveta Jovanovi¢; kostumi
Eva Paulinova. — Predstav: 2 — zunaj Celja.

3. Ivan Potré-Herbert Griin: ZLOCIN. Kronika zadnje poti dveh
revolucionarjev., — Priredba za dramski oder: Herbert Grin; rezija in
scena: Sveta Jovanovié. — Predstav: v Celju 9, v drugih krajih 1,
skupaj 10.

B. Nove uprizoritve

1. Sofoklej: ANTIGONA. Tragedija. — Prevod po Hofmannsthalu:
Fran Albreht; priredba besedila in rezija: Herbert Grun; scena: Svela
Jovanovié; kostumi: Mija Jarteva. — Premiera 19. 9. 1956. — Predstav:
v Celju 8, v drugih krajih 3, skupaj 11.

J. L. P. Moliére: SKOPUH (rez. Andrej Hieng, se. Sveta Jovanovic. prem. v CG 12.6.1957);
na levi Mara Cernetova in Slavko Belak Kot Eliza in Kleant, na desni Janez Skof in Klio
Maverjeva kot Harpagon in Frozina.

2. Anton P. Cehov: STARE RUSKE SALE. — O skodljivosti to-
baka — Tragik po sili — Snubaé — Jubilej Medved. — Prevod: Janko
Moder in Mile Klop¢ié¢; rezija: Juro Kislinger; scena: Sveta Jovanovié, —
Premiera 26. 9. 1958, — Predstay: v Celju 8, v drugih krajih 13, skupaj 21.

4, Jerzi Lutowski: DEZURNA SLUZBA. Igra v treh dejanjih. —
Prevod: Uro$ Kraigher; rezija in scena: Sveta Jovanovié. — Premiera:
20. 10. 1956. — Predstav: v Celju 9, v drugih krajih 17, skupaj 26.

4, Richard Nash: VREMENAR. Vesela romanca v treh dejanjih, —
Prevod: Herbert Griin; rezija Juro Kislinger; scena Sveta Jovanovic;
kostumi: Alenka Bartl-Serfeva. — Premiera: 30. 10. 1956. — Predstav:
v Celju 10, v drugih krajih 16, skupaj 26.

5. Pavel Golia: UBOGA ANCKA. Pravljica v &tirih slikah. — Pri-
redba besedila: H. G. in S. B.; rezija in kostumi: Juro Kislinger; scena:
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Sveta Jovanovic; plesno vodstvo: Milica Buhova. — Premiera 3. 12. 1958.
— Predstav: v Celju 16, v drugih krajih 2, skupaj 18.

6. William Shakespeare: MACBETH. Tragi¢na balada v dveh
delih. — Prevod: Oton Zupanéi¢; priredba in reZija: Andrej Hieng;
scena: Sveta Jovanovi¢; kostumi: Alenka Bartl-SerSeva. — Premiera
17. 1. 1957. — Predstav: v Celju 8, v drugih krajih —, skupaj 8.

7. Milos Mikeln: PETRA SEME POZNA POROKA. Slovenska ko-
medija v treh dejanjih. — ReZija: Andrej Hieng; scena: Sveta Jovanovic;
plesna zamisel: Lidija LipovZeva, — Premiera: 27. 2. 1957. — Predstav:
v Celju 9, v drugih krajih 8, skupaj 17.

8. Stefan Zweig: VOLPONE. Brezsréna komedija v ireh dejanjih
(6 slikah) po Benu Jonsonu. — Prevod: Fran Albreht; reZija: Branko
Gombaé; scena: Marijan Plibersek; glasba: Oskar Danon. — Premiera:
20. 3. 1957. — Predstav: v Celju 6, v drugih krajih 9, skupaj 15.

9. Diego Fabbri: ZAPELJIVEC. Komedija v treh dejanjih. — Pre-
vod: Jaro Dolar; rezija: Herbert Grun; scena: Sveta Jovanovié¢; kostumi:
Mija Jarceva; improvizacija na klavirju: Breda Rajhova. — Premiera
4, 4. 1957. — Predstav: v Celju 9, v drugih krajih 2, skupaj 11.

10. Prezihov Voranc: PERNJAKOVI. Kmetka drama v §tirih de-
janjih (6 slikah). — Priredba in depolnitev besedila po avtorjevih na-
¢értih: Herbert Griin; reZija: Janez Vrhunc k. g.; idejni osnutki scene:
prof. Boris Kobe; tehni¢ne skice scene: Sveta Jovanovié; kostumi: Mija
Jarteva. — Premiera 25. 4. 1957. — Predstav: v Celju 12, v drugih kra-
jih 7, skupaj 19.

11. Moliére: SKOPUH, Komedija v petibh dejanjih. — Prevod:
Djurdjica Fleretova; rezija: Andrej Hieng; scena Sveta Jovanovi¢; ko-
stumi: Alenka Bartl-SerSeva; improvizacija na cembalu: Breda Rajhova.
—- Premiera 12. 6. 1957. — Predstav: v Celju 6, v drugih krajih 1, sku-
paj 7.

12. Hans Holt: SPECIALIST ZA SRCE. Majtkena komedija v treh
dejanjih. — Prevod: Fedor GradisSnik; rezZija: Juro Kislinger; scena:
Sveta Jovanovié¢; kostumi: Alenka Bartl-Serseva — Premiera 22. 6. 1957.
— Predstav: v Celju 6, v drugih krajih —, skupaj 6.

13. Ivan Cankar: OB SVETEM GROBU. Izvajalec Marijan Dolinar.
— V Celju 2.

II. Obisk predstav

A. Ponovitve

1. BRIGADIR. Skupni obisk 322 — na gostovanjih. Povpretni obisk
56%. Gostovali v Laskem in Skofji vasi.

2, OSEBNI TAJNIK. Skupni obisk 552 — na gostovanjih. Po-
vpreéni obisk 52%. Gostovali v Zagrebu (dvakrat).

3. ZLOCIN. Skupni obisk 2.775 — doma 2.590, na gostovanjih 185.
Povpreéni obisk 76%. Gostovali v Laskem.

B. Nove uprizoritve

1. ANTIGONA. Skupni obisk 3.304 — doma2.318, na gostovanjih
986. Povprecni obisk 83%. Gostovali v Brezicah (dvakrat) in Vojniku.

2. STARE RUSKE SALE. Skupni obisk 5.271 — doma 2.311, na
gostovanjih 2.960. Povpreéni obisk 75%. Gostovali v Topoldici, Vojniku,
Storah, Velenju, Gornjem gradu, Ljubnem, Mozirju, Brezicah (dvakrat),
Slov. Konjicah, Laskem in v Ravnah na KorosSkem (dvakrat).

3. DEZURNA SLUZBA. Skupni obisk 7.555 — doma 2.956, na go-
stovanjih 4.699. Povprecni obisk 83%. Gostovali v Topolsici, Vojniku,
Radetah, Brezicah (dvakrat), Kostanjevici na Krki, Laskem, Zalcu, Ve-
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lenju, Mariboru, Kranju (dvakrat), Trbovljah, Sevnici, Ljubnem, Boéni
in Mozirju.

4, VREMENAR. Skupni obisk 7.311 — doma 2.833, na gostovanjih
4,478, Povpreéni obisk 829. Gostovali v Vojniku, Laskem, Topolsici, Ra-
decéah, Mariboru, Lokah, Brezicah (dvakrat), Sevnici, Ljubnem, Gornjem
gradu, Mozirju, Velenju, Kranju (dvakrat) in Zalecu.

5. UBOGA ANCKA. Skupni obisk 7.335 — doma 6.293, na gosto-
vanjih 1.042. Povpreéni obisk 112%. Gostovali v Lagkem (dvakrat).

Hans Holt: SPECIALIST ZA SRCE (rez. Juro Kislinger, sc. Sveta Jovanovi¢, prem. v CG
22, 6. 1957); Slavko Strnad (Friedl), Marija Gorsi¢eva (Tini), Angelca Hlebeetova (Fritzi),
Pavle Jerdin (Alfred), Albin Penko (leigert).

6. MACBETH. Skupni obisk 2.597 — doma 2.597, na gostovanjih —.
Povpreéni obisk 88%.

7. PETRA SEME POZNA POROKA. Skupni obisk 4.558 — doma
2.665, na gostovanjih 2.003. Povpredni obisk 75%. Gostovali v Vojniku,
Laskem, Topolsici, Ljubljani (dvakrat), Novem Sadu, Lokah in Radetah.

8. VOLPONE. Skupni obisk 3.866 — doma 1452, na gostovanjih
2.414. Povpreéni obisk 84%. Gostovali v Vojniku, Laskem, Ljubnem,
Botni, Mozirju, Brezicah, Kostanjevici na Krki, Radetah in Velenju.

9. ZAPELJIVEC. Skupni obisk 3.176 — doma 2.666, na gostovanjih
510. Povpreéni obisk 82%. Gostovali v Laskem in’ TopolSici.

10, PERNJAKOVI. Skupni obisk 5.017 — doma 3.404, na gosto-
vanjih 1.613. Povpreéni obisk 78%. Gostovali v Vojniku, Vranskem, La-
gkem, Kozjem, Bistrici ob Sotli, Brezicah in Velenju.
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11. SKOPUH. Skupni obisk 1418 — doma 1.153, na gostovanjih
265. Povpretni obisk 62%. Gostovali v Vojniku.

12. SPECIALIST ZA. SRCE. Skupni obisk 1.113 — doma 1.113, na
gostovanjih —. Povpreéni obisk 50%.

C. Izredne prireditve:

OB SVETEM GROBU. Skupni obisk 474. Povpre¢ni obisk 64%.

D. Gostovanje drugih gledalii¢ v Celju

1. Zagrebiko dramsko gledaliite, Zagreb: SCAPINOVE ZVIJACE,
2 predstavi, obisk 800 (108%); ANTIGONA, 2 predstavi, obisk 380 (52%).

2. Drama Slovenskega narodnega gledaliséa, Maribor: ZLOCIN
V SODNI PALACI, obisk 366 (100%); VROCA KRI, obisk 326 (89%);
KREATURE, obisk 227 (62%).

V delovnem letu 1956-57 je bilo uprizorjenih 16 del. Skupaj je bilo
vseh predstav 201, od tega doma 118, na gostovanjih 83. — Skupni obisk
56.754 — doma 34.725, na gostovanjih 22.029. Povprefni obisk 75%. —
V letu 1956-57 sta gostovali v Celju dve gledaliséi. Skupaj je bilo pred-
stav tujih druzin 7. Skupni obisk 2.009. Povpreéni obisk 82%.

V letu 1956-57 je bilo 8 abonmajev, 5 rednih in 3 srednjesolski.

V. K.

Vestnik

PERSONALNE NOVICE. — Z novim delovnim letom je ostala
dosedanja gledaliska druzina nespremenjena, to se pravi, da nas nihé¢e
ni zapustil. Pa¢ pa se nam je pridruzilo pet novih &lanov — trije igralci
in dve igralki. To so: Mitja Bitenc (prej &¢lan SNG v Ljubljani, Beograj-
ske komedije in drame HNK na Rijeki), Marijan Bafko (prej ¢lan drame
SNG v Mariboru in GSP v Kopru), Volodja Peer (AIU), Breda Pugljeva
(AIU) in Vera Perova (AIU). O nekaterih morebitnih novih angaZmajih
se Se dogovarjamo, ker je slej ko prej neizogibno potrebno, da igralski
zbor %e naprej Sirimo, ¢e hofemo nemoteno opravljati vse naloge. —
Studije na AIU je letos koné&al na$ ¢lan reziser Branko Gombaé, tako da
* bo poslej lahko redno delal v ustanovi, — Z daljSega bolezenskega do-
pusta se nam je vrnil ¢lan tehniénega osebja JoZe Razgor. — Zatasno
odhaja od nas (v JLA) Sandi Krosl.

LETOSNJIH PRIREDITEV »CELJE 1957« se je udelezilo tudi
SLG. V gledaligki veZi je bila zaletna slovesnost vseh prireditev; prav
tam je mestni muzej priredil tudi predhodno umetnisko razstavo Slavka
Tihea in Avgusta Cernigoja; samo gledalidée je na prvi dan prireditev
zveter (24. 8.) .uprizorilo »Pernjakove«; vrsta ¢lanov pa je sodelovala
na posameznih prireditvah. — Clani SLG so nastopili tudi med po¢itni-
cami ob proslavah praznikov, obletnici in drugih prilikah. — V okviru
prireditev »Celje 1957« je pri nas gostovala tudi drama SNG iz Ljub-
ljane z dvema Moliérovima komedijama: »Sola za moZe« in »Izsiljena
Zenitev«.

DELOVNA NAPOVED. — Druga leto$nja premiera bo fantasti¢na
satira Petra Ustinova (znan je nasemu obéinstvu kot avtor »Lju-
bezni Stirih polkovnikove) pod naslovom Romanov in Julija.
Ta ljubezniva in poeti¢na, deloma pravlji¢na satira na blokovsko poli-
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tiko velikih sil se bo obéinstvu gotovo priljubila vsaj toliko kot »Pol-
kovniki«. Komedijo reZira Juro Kislinger, sceno je zasnoval Sveta Jo-
vanovi¢, kostume Alenka Bartl-SerSa. — Tretja premiera bodo Po -
slednji dnevi Sokrata, odrska priredba izvirnega besedila treh
Platonovih dialogov v mojstrskem prevodu akademika Antona Sovreta.
Lani je bila uprizoritev tega besedila v ljubljanskem »Eksperimentalnem
gledaliS¢éu« eden najve¢jih gledaliskih dogodkov Slovenije v zadnjih
letih. Sokrata je igral v Ljubljani — in ga bo igral tudi pri nas -—
prvak ljubljanske drame Lojze Potokar. Zunanji (rezijski) okvir
uprizoritve bo pri nas nekoliko drugaten kot v Ljubljani, zamisljen bolj
za oder, ne pa za uprizoritev »v krogus, ker Zelimo to véliko delo po-
nuditi kar se da velikemu Stevilu gledalcev. Okvir za celjski nastop
pripravlja Lojzetu Potokarju reziser Branko Gombaé, kot Sokratovi
prijatelji in nasprotniki pa bodo seveda nastopili celjski igralei. —

CEDALJE VEC INOZEMSKIH BRALCEV Celjskega gledaliskega
lista nam je narekovalo uvedbo neizogibnega pripomocka: vsem tistim
izvodom, ki jih po$iljamo (naro&nikom ali v zameno) na naslove v ino-
zemstvo, prilagamo kratek izvletek ¢lankov in pojasnila k slikam pa
podatke o wsakokratni uprizoritvi tudi v anglesé¢ini. Domadi bralei, ki
se zanimajo za nase stike z inozemstvom, lahko po Zelji brezpla¢no dobe
izvod te razmnozene priloge.

V DRUGI POLOVICI OKTOBRA prireja SLG po narodilu druge
konference slovenskih dramaturgov pomembno strokovno posvetovanje:
Prvi slovenski gledaliski simpozij o Z2ivi govorici
na odru. UdeleZili se ga bodo dramaturgi in lektorji slovenskih
gledaligé, radia in filma, kot gostje pa tudi nekateri drugi strokovnjaki,
zastopniki tiska in verjetno tudi kak jezikoslovec ali gledaliski stro-
kovnjak iz srbskohrvatskega jezikovnega obmoéja.

POMENEK Z OBCINSTVOM bo letos na zatetku sezone, ne na
kraju: nekaj dni po premieri »Dnevnika Ane Frankove«, v ponedeljek,
30. septembra. O rezultatih tega — za nas kot za ob&insivo enako vai-
nega — srefanja bomo posebej porodali.

ZBORNIK »CELJSKO GLEDALISCE 1957« smo izdali ob gosto-
vanju na Sterijinem pozorju v Novem Sadu. Na 112 straneh so v tej
lis¢éa, o zgodovini njegovih prednikov, nacelne izjave upravnika in
umetniSkega vodje, predvsem pa zgodovina v slikah — kronolodko
urejene podobe o preteklosti in o sedanjem delu ustanove. V slikah
in z besedilom je tudi opisan historiat celjske gledaliske hise. — Nekaj
izvodov knjiZic je za ceno 50 dinarjev Se na razpolago pri gledaliski
blagajni, pri biljeteriih in v upravi. Vsem Iljubitelijem gledaliiéa bo
knjizica gotovo dobrodosla kot vsestranski pregled zgodovine in dela
osrednje kulturne ustanove Celja.
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CELJSKI GLEDALISKI LIS lzhaja za vsako premicro. Delovoo leto 1957-58, dyvanajsti

lemik, prva Stevilka. Obseg dve in pol tiskovoih pol, naklada tisoé izvedov, Lasinik in

izdajatelj Mestno gledalisée. predstavnik mr. ph. Fedor Gradignik, urednik Herbert Griin,
tisk Celjshe tiskarne: vsi v Celjo.
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